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Маршрутно-квалификационная комиссия МосгорСЮТур и Научно-методический совет

ГСК Первенства рассмотрел материалы экспедиционного исследования и считает, что экспедиция может быть зачтена всем участникам и руководителю.

Степень сложности  - III.

Отчет хранить в библиотеке МКК МосгорСЮТур.

Москва 2005 г

2.1 Справочные сведения:

Название учреждения: школа № 660,  САО,  г. Москва 

Округ: Северный административный округ города Москвы

Район экспедиции: Пермская область РФ

Тема экспедиции:  «Вишера – река жизни.

(Творческая реконструкция образа северорусской деревни) 

Степень сложности туристской части экспедиционного маршрута: 

III степень. 

Нитка экспедиционного маршрута:  Москва – Соликамск – Красновишерск – Акчим – Писаный Камень – Сыпучи – Большой Щугор – Говорливое – Красновишерск – Соликамск – Москва.

Протяженность: 109,9 км

Сроки экспедиции: 18 июня - 17 июля 2005 года

Продолжительность активной части: 14 ходовых дней

Номер маршрутной книжки: 177 - 04 / 1 - 022

2.2 Состав группы:

(см. групповое фото стр.        )

	№
	ФИО
	Год

рождения
	Туристский 

опыт
	Туристские и экспедиционные обязанности 

	1.
	Фортинский Андрей Борисович
	1960
	I-Р 

Северный Урал
	Руководитель

	2.
	Гончарова Анна Борисовна
	1969
	ПВД
	Заместитель 

руководителя

	3.
	Фортинская Варвара
	1985
	ПВД
	Помощник 



	4.
	Паклин Михаил
	1992
	ПВД
	Командир

	5.
	Сиднев Михаил
	1992
	3 ст. Уч.
	Штурман  


	6.
	Габрук Михаил
	1992
	3 ст. Уч.
	Медик 

	7.
	Алексевнин Никита
	1993
	3 ст. Уч.
	Штурман 

	8.
	Паклина Мария
	1993
	ПВД
	Завпит 

	9.
	Маклашова Анастасия
	1993
	ПВД
	Завхоз  

	10.
	Войтовский Алексей
	1993
	ПВД
	Снаряженец 

	11.
	Каракин Антон
	1993
	ПВД
	Фотограф 

	12.
	Гончаров Артём
	1993
	ПВД
	Летописец, краевед

	13.
	Минаев Денис
	1993
	ПВД
	Комендант 


                                

              Составил: Паклин Михаил

3. Характеристика района и маршрута похода :

3.1. Географическое положение:
Район экспедиционного исследования расположен в западном предгорье Северного Урала в пределах возвышенности Полюдов Кряж. Географические координаты нитки маршрута. Сектор 58(-57( в.д. и в полосе 60(-61( с.ш.  Экспедиция была проведена в районе среднего течения реки Вишеры от селения Акчим до деревни Говорливое. Район путешествия удалён от Москвы на 2000 км в С-ВВ направлении, в Красновишерском районе на севере Пермской области. Как практически весь Северный Урал – район экспедиции расположен в зоне таёжных лесов. Преобладают хвойные породы деревьев (пихта, ель, кедр). По берегам Вишеры расположены особо охраняемые территории, представляющие значительный ботанико-географический природоохранный, археологический, историко-культурный и научно-познавательный интерес, имеют различные статусы. Например, историко-природный комплекс Писаный Камень, охраняемый ландшафт Говорливый Камень, и др. 

Большое количество природоохранных территорий определяет ряд особенностей путешествия по берегам Вишеры: необходимость согласования маршрута с отделом охраны природы, в ряде случаев – разрешения и рекомендации руководства Вишерского государственного заповедника. 

Ещё одной особенностью района путешествия является сосредоточение по берегам Вишеры различных северо-уральских ландшафтов: скальных образований с пещерами, гротами и смотровыми площадками (до 250 метров над уровнем воды), равнинной и горной тайги, низинных луговин с разнотравьем и обилием видов растений, включённых в Красную Книгу Пермской области. 

Климат Северного Урала по типу резко континентальный с длинной холодной  зимой и коротким летом, что обуславливает динамичный, быстрый вегетационный период здешней растительности. Меридиональная вытянутость обуславливает значительное количество осадков от воздушных масс с Атлантики, также здесь наблюдается быстрая смена погоды и контраст температур в течение суток в летнее время. 

Высокоширотное положение обуславливает максимальную продолжительность светового дня и практически светлые (белые) ночи.   От восхода до заката солнца около 20-ти часов (июнь-июль 2005 года). 

Вишера берёт своё начало в северной части Северного Урала, является типичной горной рекой с мощным водным потоком, стекающей в строго южном направлении. После Усть-Улса река меняет направление на запад, и извилистой лентой, «успокоившись», несёт свои воды до своего главного притока – реки Колвы в районе г. Чердынь. Крупными притоками Вишеры в районе экспедиционного маршрута являются реки Акчим, Большой Щугор, Малый Щугор. В реке водится хариус. 

Русло средней части Вишеры использовалось для лесосплава, для обеспечения крупнейшего в Европе Красновишерского целлюлозно-бумажного комбината, выпускавшего ценные сорта бумаги для нужд Госзнака. Для обеспечения лесосплава на участке деревня Романиха – город Красновишерск (18 км) русло реки было разделено специальными гидротехническими сооружениями – бежами. (представляющими собой искусственные острова-срубы из толстых брёвен с отсеками, заполненными крупными камнями; высота бежей над уровнем воды до 10 метров). 

В районе экспедиции добывают высококачественные технические алмазы (посёлок Волынка, объединение УралАлмаз). Известны также золотосодержащие притоки Вишеры.

Район экспедиции попадает в полосу древних волоковых трактов с севера европейской части России через Уральский хребет в Западную Сибирь. Издревле на этой территории жили вогулы (народ манси). С XI в. район Вишеры начинают осваивать переселенцы из центральной России при жёстком сопротивлении коренного населения. Регион экспедиции характерен этнокультурными пересечениями: вогулы, родственная им финно-угорская ветвь – коми-пермяки, и русские поселенцы, современные посёлки лесозаготовителей, алмазо- и золотодобытчиков. На маршрутном участке Вишеры расположены интересующие нас северо-уральские деревни, в которых проживали преимущественно русские, и частично – коми-пермяки. 

3.2. Туристические возможности района:

В специальной литературе район нашего путешествия рассматривается с точки зрения его возможностей для водного туризма. Здесь предлагаются маршруты до I категории сложности в районе среднего течения Вишеры и III категории – в верховьях Вишеры. Для пешеходного туризма предлагаются 1 - 2-х дневные экскурсионные маршруты к охраняемым ландшафтам Ветлан, Полюд, а также пешеходные маршруты на хребет Кваркуш с автомобильной заброской до Золотанки, и посещение некоторых объектов на территории Вишерского заповедника с заброской на вертолёте. На наш взгляд возможна реализация пешеходных маршрутов вдоль Вишеры с посещением исторических и природных объектов, а также комбинированных маршрутов при тщательной проработке вопросов заброски и чередования пешеходных и водных участков маршрута. 

Район экспедиции предоставляет богатые краеведческие, научно-познавательные и экспедиционно-исследовательские возможности по следующим направлениям: экология и природоохранная деятельность, археология и этнография, история, геология, ботаника и география, гидрология.

3.3. Обеспечение безопасности на маршруте: 
Функции поисково-спасательной службы в районе маршрута выполняют сотрудники ООП г. Красновишерска и егерская служба Вишерского заповедника. Связаться с этими организациями можно через администрацию г. Красновишерска. Перед выходом на маршрут мы рекомендуем проконсультироваться с руководством и сотрудниками этих служб для уточнения нитки маршрута, мест для стоянок, получить оперативную информацию о различных аспектах текущей ситуации в районе маршрута. В частности о динамике уровня воды в Вишере, о местных погодных прогнозах, договориться о заказе автотранспорта для заброски на маршрут. 

В целом для маршрута вдоль Вишеры необходимо следовать следующим правилам: проинформировать Отдел охраны природы и администрацию заповедника о графике маршрута и планируемых стоянках; располагать нитку маршрута вдоль грунтовых дорог и проходимых троп; при наличии участков движения вдоль береговой линии в непосредственной близости с водой, а также в ситуации необходимости переправы на противоположный берег иметь с собой спасательные жилеты не менее, чем для половины участников группы; при движении через таёжные участки ни в коем случае не углубляться в тайгу в сторону от дороги; наличие склонов, скальных образований, а также пещер диктует необходимость специального снаряжения: страховочных систем и основных верёвок; для переправ через мелководные притоки Вишеры мы рекомендуем взять 3-4 пары армейских бахил; наличие на маршруте участков, близких к урезу воды Вишеры диктует необходимость иметь запасные обходные варианты пути в случае поднятия уровня воды в реке.

К особым мерам обеспечения безопасности мы относим специальную подготовку и настройку детей к общению с местным населением (рыбаками, охотниками), а также информирование участников группы о специфике социальной ситуации в районе. 

                                  3.4. Пути подъезда и выезда с маршрута:

	Участок пути
	Вид транспорта
	Расписание
	Время в пути
	Стоимость

	Подъезд к маршруту

	Вариант А
	 
	 
	 

	1. Москва (Ярославский вокзал) Соликамск (ж/д вокзал)
	Электропоезд
	1 раз в двое суток, четные дни
	36
	873,00р.

	2. Соликамск (ж/д вокзал) –Красновишерск (база)
	Автобус
	заказной
	1 ч. 40 мин.
	100,00р.

	Вариант В
	 
	 
	 

	1. Москва (Ярославский вокзал) – Соликамск
	Электропоезд
	1 раз в двое суток, четные дни
	36
	873,00р.

	2. Соликамск (ж/д вокзал) –Соликамск (автовокзал)
	Автобус №24
	Рейсовый
	20 мин.
	5,00р.

	3. Соликамск (автовокзал)- Красновишерск (автовокзал)
	Автобус №38
	Рейсовый
	2 ч.
	76,20р., багаж 18,50р.

	Выезд с маршрута


	Вариант А
	 
	 
	 

	1. Красновишерск (база) - Соликамск (ж/д вокзал)
	Автобус
	заказной
	1 ч. 40 мин.
	100,00р.

	2. Соликамск (ж/д вокзал) - Москва (Ярославский вокзал)
	Электропоезд
	1 раз в двое суток, нечетные дни
	36 ч. 
	948,00р.

	Вариант В
	 
	 
	 

	3. – Красновишерск (автовокзал) – Соликамск (автовокзал)
	Автобус №38
	Рейсовый
	2 ч.
	76,20р., багаж 18,50р.

	2. Соликамск (автовокзал) – Соликамск (ж/д вокзал)
	Автобус №24
	Рейсовый
	20 мин.
	5,00р.

	1. Соликамск – Москва (Ярославский вокзал)
	Электропоезд
	1 раз в двое суток, четные дни
	36 ч. 
	948,00р.

	
	
	
	
	

	Вариант А: Наша группа заказала автобус на Вишерском Авто Транспортном Предприятии (АТП). Тел.: (34243) 2-18-38, диспетчер.


                    Запасные варианты подъезда и выезда с маршрута
	Участок пути
	Вид транспорта
	Расписание
	Время в пути
	Стоимость

	Подъезд к маршруту

	Москва (ярославский вокзал) - Пермь
	Поезд № 18
	18:36 ежедневно
	21 ч. 19 мин.
	652,00р.

	
	Поезд № 84
	16:51 по нечетным
	21 ч. 30 мин.
	643,00р.

	
	Поезд № 286 Е
	20:05
	22 ч. 43 мин.
	693,00р.

	
	Поезд № 44
	00:35 по нечетным
	26 ч. 15 мин.
	678,00р.

	Пермь - Красновишерск
	Автобус
	15:10, 16:30, 7:30
	6 ч. 30 мин.
	235,30р. Багаж 38р.

	Выезд с маршрута

	Красновишерск - Пермь 
	Автобус
	1:00, 5:00, 14:50
	6 ч. 30 мин.
	235,30р. Багаж 38р.

	Москва (ярославский вокзал) - Пермь
	Поезд № 17
	12:51 ежедневно
	21 ч. 19 мин.
	652,00р.

	
	Поезд № 83
	8:19 по четным
	21 ч. 30 мин.
	643,00р.

	
	Поезд № 285
	5:11
	22 ч. 43 мин.
	693,00р.

	
	Поезд № 43
	00:35 по четным
	26 ч. 15 мин.
	678,00р.

	
	
	
	
	

	Расписание автобусов местного сообщения от автостанции Красновишерск

	Красновишерск - Вая
	Автобус
	7:00 пон., ср., пт.,
	3 ч. 30 мин.
	76,20р.

	Вая - Красновишерск
	Автобус
	11:30 пон., ср., пт.,
	3 ч. 30 мин.
	76,20р.

	  Красновишерск - Сыпучи
	Автобус
	7:15, 17:15
	3 ч. 00 мин.
	54,80р.

	Сыпучи – Красновишерск
	Автобус
	10:30, 20:30
	3 ч. 00 мин.
	54,80р.

	 Красновишерск – Вишерогорск
	Автобус
	6:55, 16:00
	45 мин.
	13,40р.

	Красновишерск -Мутиха
	Автобус 
	8:00, 17:00
	45 мин.
	13,40р.

	Красновишерск - Мутиха
	Автобус
	7:15, 17:15
	2 ч. 30 мин.
	48,90р.

	Мутиха - Красновишерск
	Автобус
	10:00, 19:00
	2 ч. 30 мин.
	48,90р.


                                                      Составила: Анна Гончарова

3.5. Возможности заброски на маршруте:

Закупка продуктов для заброски на маршрут производится в продуктовых магазинах г. Красновишерска (в наличии весь ассортимент продуктов). Заказ автотранспорта, автомашины «Урал» или автобуса производится в ООП, либо через местное автотранспортное предприятие, или частным образом (через водителей-частников). На нашем маршруте не требовалась, поскольку на нитке маршрута находились 2 населённых пункта, в которых функционируют магазины с полным ассортиментом продуктов (село Новые Сыпучи - 5-й ходовой день, Вишерогорск – 11-й ходовой день). 

                                             3.6. Сведения о медпунктах
	№ п/п
	Населенные пункт
	Тип медучреждения
	Режим работы, телефон

	1.
	Красновишерск, ул. Победы, 13
	Районная поликлиника №1
	Круглосуточно, 8-243-21546

	2.
	Красновишерск, ул. Гагарина, 37
	Районная детская поликлиника №1
	Круглосуточно, 8-243-22105

	3.
	Мутиха (в здании школы)
	ФАО
	9:00-17:00

	4.
	Вишерогорск (центральная площадь)
	ФАО
	9:00-17:00

	5.
	Новые Сыпучи
	ФАО
	Без графика


                                                      Составил: Михаил Габрук
                                             3.7. Сведения о музеях

	Название музея
	Режим работы
	Краткое сведения
	Адрес и телефон

	Картинная галерея 
	10:00-16:00 

сб.;

вс.
	Постоянная экспозиция местных художников, передвижные выставки
	Дворец культуры

	Народный музей при отделе культуры администрации г. Красновишерска
	10:00-17:00
	Краеведческая экспозиция, археология края, история Красновишерска, Экспозиция по ВОВ
	Ул. Дзержинского, 4. Тел.: (34243) 2-27-97, дир. Жунева З.В.

	Краеведческий музей 

им. А.С. Пушкина в г. Чердыни
	10:00-18:00
	Историко-краеведческие экспозиции.

Выставка плакатов времён ВОВ.

Обзорные экскурсии по городу.
	Тел./факс. (32240) 2-18-63, Тел. 2-23-02, 2-14-07 Директор: Пьянкова С.А.


Составил: Артём Гончаров
4. График движения

	4.1. График движения.



	№

п/п
	Дата
	Участок пути
	км
	ход. время
	набор/ сброс высо-ты
	Определение

препятствия.
	Способ передвижения

	1.
	17.06-

19.06
	Москва-

Соликамск
	
	Электро-поезд

	2.
	19.06
	Соликамск-

Красновишерск
	
	Автобус

	3.
	19.06-

25.06
	Красновишерск
	Краеведческая программа исследования
	

	4.
	26.06
	д. Акчим 
	 Днёвка 

	5.
	27.06
	д. Акчим – Писаный Камень
	7,8
	4 ч.

40 м.
	120
	Перепад высот, движение по азимуту,
	Пешком

	6.
	28.06
	Стоянка у подножия Писанного Камня
	 Дневка.

	7.
	29.06
	Писаный Камень – д. Писаное
	5,2
	2 ч. 30 м.
	210
	Перепад высот,
	Пешком 

	8.
	30.06
	Белоусовский Камень – д. Воронья 
	5,7
	3 ч.

20 м.
	50
	
	Пешком

	9.
	1.07
	д. Воронья – остров Сыпучинский
	6,5
	3 ч.

20 м.
	30


	
	Пешком

	10.
	2.07
	Остров Сыпучинский- д. Потаскуево
	6,0
	2 ч.

30 м.
	50
	
	Пешком

	11.
	3.07
	остров Сыпучинский- устье реки Вёлгурки
	15,5
	5 ч.

40 м.
	60
	
	Пешком

	12.
	4.07
	Устье реки Вёлгурки – село Большой Щугор
	5,7
	2 ч.

50 м.
	110
	Перепад высот
	Пешком 

	13.
	5.07
	село Большой Щугор – ручей Безымянный
	17
	5 ч.

30 м.
	20
	
	Пешком

	14.
	6.07
	Село Большой Щугор – д. Мартино
	7,1 + 3
	1 ч.

50 м. +     1 ч.
	80
	
	Пешком

	15.
	7.07
	д. Мартино – д. Долгое Плёсо, Арефа
	16,2
	5 ч.

40 м.
	70
	
	Пешком

	16.
	8.07
	д. Долгое Плёсо – скала Зелёная Берёза
	8
	2 ч.

30 м.
	20
	
	Пешком

	17.
	9.07
	скала Зелёная Берёза – д. Говорливое
	6,2
	1 ч.

40 м.
	100
	Перепад высот
	Пешком

	18.
	10.07
	д. Говорливое
	   Днёвка 

	19.
	11 -13.07
	Проживание в деревне Талица
	   Краеведческая программа исследования

	23.
	14.07
	Красновишерск Чердынь Красновишерск
	   Краеведческая программа исследования

	26.
	15.06
	Красновишерск- Соликамск
	
	Автобус

	27.
	15.06-

17.06
	Соликамск-

Москва
	
	Электро-поезд

	28.
	
	Всего:
	109,9
	43 часа
	
	
	


Составил: Михаил Паклин

5. Техническое описание маршрута. 

              5.1. Техническое описание маршрута.
                                26.07.05.

                                Днёвка.

                   Деревня Акчим.

      В 9:00 утра выехали из Красновишерска на машине-вездеходе «Урал», доехали до посёлка Мутиха. В Мутихе руководитель договорился с местными рыбаками о переправе. Проехали ещё около 3,8 км по дороге до берега реки.

      Переправлялись от устья реки Акчим выше по течению Вишеры на одной лодке «челноком» за четыре раза, четырьмя подгруппами. На воде использовали спасательные жилеты. Процесс переправы на правый берег занял приблизительно 3 часа. Ребята использовали часть этого времени для общения с местными жителями - расспрашивали рыбаков о жизни в Мутихе и фиксировали в блокнотах сведения из интервью. 

      В 14:35 прибыли на место первой стоянки. Обустроили лагерь, и в 17:00 вся группа кроме заместителя руководителя и двух дежурных по лагерю отправилась на осмотр скал и пещер. Скала Грива и Жабкин Мыс, окружающие лагерь, были первыми нашими скалами на Северном Урале. Было много впечатлений. Ребята изучили эти Камни вдоль и поперёк – облазили пещеры и лазы в поисках новых входов и выходов. По возвращении в лагерь желающие записали свои впечатления в блокноты. 

На западной стене скалы Грива на высоте 1,2 метра обнаружили вмонтированный железный округлой формы знак Главного Управления Геодезии и Картографии (фото    ) 

      Стоянку выбрали на береговой полосе шириной около 80 м, заключённой между скалами-Камнями Жабкин Мыс (выше по течению) и скалой Грива (ниже по течению). Между ними приблизительно 1,1 км, около 0,8 км из которых – ровная площадка, поросшая разнотравьем (зверобой, ромашка, земляника!, встречались редкие виды фиалок). Если двигаться от реки, пересекая поляну в восточном направлении, то приблизительно через 80-100 начинается крутой склон (порядка 60(), густо поросший смешанным таёжным лесом (преимущественно ели и пихты), ближе к скалам очень много кустов можжевельника, много сухостоя. На площадке два обустроенных костровища, яма для мусора. Дрова – хвойные сушины – в изобилии на склонах. Спуск к воде удобный, вода для приготовления пищи из реки.

Напротив стоянки довольно сильное течение, мест, пригодных для купания не обнаружено. Полоса дна вдоль береговой линии напротив стоянки на протяжении приблизительно 150 метров усеяна осколками кирпича «старого образца». 

Фото 

                                27.06.05.

                                Первый ходовой день.

                   Деревня Акчим – Писаный Камень.

      Вышли в 9:15. От места стоянки двигаемся в северном направлении к скале Грива около 0,5 км. Обходим её по береговой линии по тропе вдоль реки, поворачиваем на С-В, и двигаемся к деревне Акчим - примерно 0,7 км до середины селения. От рыбаков из Мутихи узнали, что в Акчиме четыре жилых двора. Всего наблюдаем порядка 12-15 домов с дворовыми постройками. Большая часть строений обветшала, деревянные срубы почернели от времени, часть домов разрушена или находится в заброшенном состоянии.

       Место открытое, склон, на котором расположена деревня, имеет 20(-22( крутизны. Береговая линия шириной около 20-25м представляет собой каменистый берег с небольшими островками трав, пучками дикого лука и кустиками редкого вида фиалки, которая занесена в Красную Книгу Среднего Урала.

      У деревни сделали небольшой привал, чтобы осмотреть селение и его окрестности. Сделали несколько фотографий.

      Далее в С-ВВ направлении поднимаемся по склону, и пройдя деревню насквозь (приблизительно 0,7 км) выходим к лесной дороге. Приблизительно чрез 250 метров дорога пересекает небольшую речку Волим. Волим – (правый приток Вишеры) крупный ручей с каменистым дном, шириной 3,5-4 м и глубиной примерно до 45-50 см в наиболее глубоких местах, течение спокойное. Организовали переправу вброд фронтом, используя 

4 пары армейских бахил. 

      Ещё через 50 м лесная дорога сворачивает в на СС-В и углубляется в лес смешанного типа (лиственница, ель, берёза, ольха) с густым травяным покровом. Покрытие дороги ровное, песчаное.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

      Через 1,1 км дорога поворачивает на С-В. Вокруг по-прежнему таёжный смешанный лес с редкими небольшими полянами, покрытыми густым травяным покровом. Встречаются небольшие островки земляники.

      Пройдя 1,7 км по плавной дуге СВ-С мы вышли к небольшому ручью Сухой Волим. Перешли вброд по камням. Ширина русла 2 м, ручей убран в ж/б трубу.

      Лес вокруг постепенно становится более густым и тёмным, хвойные породы встречаются реже. Густой покров сочного разнотравья сменяется влажной, покрытой прошлогодней листвой землёй с небольшими участками, поросшими мхами и кочками с кустиками травы. 

      От ручья выраженный поворот на С-З. От мутихинских рыбаков мы узнали, что на обзорные тропы вдоль Писаного Камня можно попасть по тропе с основной дороги. Поворот на тропу, ведущую к Писаному Камню обнаружили через 1,5 км после Сухого Волима. На этом участке дороги крутизна подъёма около 20(. 

      Через 0,3 км тропа приводит нас к одной из смотровых площадок Писаного Камня. Перед нами отвесная стена высотой 60 - 70 м, протяжённостью порядка 2,5 км вдоль Вишеры с Ю-В 

на С-З. 

      На смотровой площадке сделали привал (40 минут), перекусили, сделали фотоснимки.

      По обзорной тропе двигаемся в Ю-В направлении примерно 

0,7 км. Тропа повторяет береговую линию скал. Далее идёт затяжной крутой спуск (50(-55() по извилистой тропе – 0,3 км 

к Вишере. Далее тропа поворачивает на юг и через 0,3 км мы выходим к обустроенным стоянкам Памятника природы Писаный Камень, расположенным на открытых площадках шириной 10-15 м, длиной порядка 0,1 км вдоль Вишеры.

      Разворачиваем лагерь. Лес в этом месте заболоченный, влажный, смешанного типа (берёза, осина, ель), много хвоща и папоротника, встречаются микро ямы природного происхождения, поросшие мхами.  Дрова преимущественно нуждаются в просушке.

      На соседних площадках расположились лагерями команда водников из Перми, сплавляющихся на трёх катамаранах и две пожилых семейных пары из Соликамска, путешествующие на надувных резиновых  лодках.

      Ребята узнали, что для наших соседей сплав по Вишере – это ежегодный традиционный отдых.

      Воду для приготовления брали в Вишере.

      Пройденный путь: 7,8 км.

      Ходовое время: 4 часа 40 минут.

                                28.06.05.

                                Днёвка.

                   Стоянка у подножия Писаного Камня.

Осмотрели Писаный Камень. У соседей выяснили как добраться до стены с наскальными рисунками. Рисунки расположены высоко – начиная с высоты 4,5 –5-и метров (как нам рассказали в ООП – нижние пласты известняка с рисунками были сколоты студентами-археологами). Попытались сфотографировать и зарисовали эти изображения. 

                           29.06.05.

                           Второй ходовой день.

                Писаный Камень – деревня Писаное (Белоусовский Камень)

   Вышли в 9:30. От стоянки по тропе вдоль Вишеры в сторону Писаного Камня 0,3 км. Далее по каменистой тропе поднимаемся к первой смотровой площадке – подъём 0,3 км, угол - 50(. Использовали альпенштоки – шесты. Затем по хорошо утоптанной тропе проходим поочерёдно пять практически ровных площадок массива Писаного Камня. Каждая площадка повторяла береговую линию Вишеры заканчивается вертикальной стеной высотой 70 м до уровня воды. Границы между каменными громадами сглажены в виде небольших ущелий, поэтому траектория нашего движения по тропе представляет собой синусоиду с размерами дуг 0,3 – 0,5 км. Таким образом общий путь по Писаному Камню составил 3 км. Тропа проложена через хвойный лес – в основном сосны, ближе к обрывам кедры (встречаются деревья до 1 метра в диаметре, высотой более  тридцати метров), редко – березы, на открытых местах – можжевельник, поверхность камней покрыта мягким мхом. Перепад высот незначительный.  На этом отрезке пути делаем два десятиминутных привала – любуемся с высоты окрестностями. Азимут движения менялся синусоидально в секторе от С-В через С к С-З, имея общее направление дуги на С-З.

На последней площадке Писаного Камня тропа поворачивает на СС-З к устью речки Писанки. С площадки хорошо видим скалу Бычок (Белоусовский Камень) – азимут  273(, устье Писанки, подковообразное расширение русла Вишеры, остров поросший кустарником. Пройдя  0,5км по тропе (азимут С) выходим к грунтовой дороге и деревянному мосту через р.Писанку. 

Поворачиваем в западном направлении, переходим по мосту и идём по ГД 0,7 км. Далее поворачиваем с дороги на тропу в южном направлении. Через 0,3 км начинается спуск (55() к Вишере. С левой, восточной стороны – громада Белоусовского камня, справа лесистый склон (ели, сосны, кедры). Примерно через 30 метров слева от тропы в скальном выступе вход в пещеру. Ещё через 50 метров в скальном выступе вход в другую пещеру. Через 30 метров тропу пересекает траверсная тропа вдоль береговой линии в направлении В-З. Поворачиваем от перекрёстка на восток, и через 50 метров находим хорошую площадку для лагеря. Воду для приготовления пищи берём в Вишере. Дрова на склоне в 70-ти метрах к западу от площадки. Осмотрели обе пещеры. Пофотографировали. Для страховки использовали верёвки. (фото   )

Пройденный путь: 5,2 км.

Ходовое время: 2 часа 30 минут.

                                30.06.05.

                                Третий ходовой день.

                   Белоусовский Камень – деревня Воронья.

Вышли в 10:00. Двигаемся по тропе в западном направлении вдоль береговой линии Вишеры. Через 0,9 км выходим к деревне Писаное, расположенной на открытом холмистом берегу. Напротив деревни в русле Вишеры наблюдаем остров, поросший кустарником. Видны 5 домов различной степени сохранности. Вся территория деревни заросла разнотравьем, крапивой и кипреем не менее 1,5 метров высотой. Останавливаемся на короткий привал для осмотра деревни. К ближайшему дому ведёт нахоженная тропа. Дом в хорошем состоянии, нет только стёкол. Баня – «в рабочем состоянии». От дома тропа ведёт в лес. Осматриваем ещё несколько домов и продолжаем движение вдоль береговой линии по тропе. Территория деревни вытянута примерно на 0,5 км.  В конце деревни встретили двух рыбаков. Разговорились – один из них оказался хозяином сохранившегося дома, но живущем в посёлке Вая, расположенном выше по течению. По совету рыбаков продолжаем движение вдоль берег. До деревни Воронья примерно 4 км. направление С-З, через приблизительно 0,3 км угадывается кладбище очень сильно заросшее. Дорога довольно однообразная: справа густой стеной стоит лес (ели, берёзы, редкие сосны). Дорога представляет собой береговую полосу 3 – 4х метровой ширины с покрытием из мелкого камня и песка. Через 2,7 км переходим ручей Малый Вороний вброд. Слева на Вишере наблюдаем очень большой остров со стожарами и полями для покоса. Видим два шалаша и три рыбацкие лодки с моторами. 

Через 1,3 после ручья заканчивается лес с правой стороны и открывается территория деревни Воронья. Открытая ровная площадка, окаймлённая лесом длиной около 0,6 км. вся заросшая крапивой и разнотравьем. На всей территории видны отдельно растущие старые яблони, вишни. Ни одного целого дома нет. Разбиваем лагерь на береговой линии примерно в 0,3 км от начала деревни. Напротив нас густой малинник, очень много ягоды. Занимаемся устройством лагеря и осмотром территории. В прибрежном лесу западнее деревни обнаружили обширный черничник и уже поспевшую морошку. Воду для приготовления пищи берём из Вишеры. Подход к воде безопасный, берег пологий. Дрова в лесу, сухостой, ель.

Пройденный путь: 5,7 км.

Ходовое время: 3 часа 20 минут.

                                1.07.05.

                                Четвёртый ходовой день.

                   Деревня Воронья – остров Сыпучинский.

Вышли в 8:10 в западном направлении. На протяжении 3,5 км – идём по береговой линии. Перешли вброд два маловодных ручья. Противоположный берег на этом участке пути представляет собой чередующиеся вытянутые вдоль реки трапециевидные холмы, поросшие хвойным лесом (преимущественно ели). На середине этого отрезка пути тропа вслед за рекой поменяла направление не СС-З. В русле реки наблюдаем цепочку малых и средних островов. Через 4 км после выхода из лагеря всё наше внимание привлекла скала Сыпучи, находящаяся в 1,5 – 2 км от нас на левом берегу. Ещё через 0,8 км река и тропа поворачивают строго в западном направлении. Здесь правый берег становится обрывистым (3 – 4 метра над уровнем воды), и представляет собой широкую (до 0,2 км) открытую береговую полосу, с ровным травяным покровом. Здесь встречаем большое количество стожаров.  Вдоль покосов тянется грунтовая автомобильная дорога. Через 1,7 км переходим вброд малый ручей. На противоположном берегу на двух сходящихся холмах расположено старое нежилое село Старые Сыпучи. На реке в этом месте много рыбачьих лодок. Рядом с выбранным нами местом расположены лагеря двух команд, сплавляющихся по Вишере. Сплавляются с верховьев Вишеры от Усть-Улса. Как мы узнали – у наших соседей днёвка, «-Встали почистить пёрышки», хотят устроить баню. Река в этом месте сужается до 80 метров. Подход к воде хороший. Противоположный берег очень живописен: скала Сыпучи с вертикально-складчатым рельефом со спиралевидными вкраплениями. Встаём лагерем на днёвку. Обустраиваем лагерь. Дров в этом месте практически нет. Соседи на катамаранах плавают на противоположный берег за дровами. Мы напросились с ними, и руководитель с помощницей в спасательных жилетах сели на катамаран гребцами. На противоположном берегу договорились с рыбаками из Новых Сыпучей о переправе на левый берег Вишеры на 3 июля.

С руководителями студенческой группы из Перми договорились, что в 16:30 на двух катамаранах они нас переправят на противоположный берег для осмотра села Старые Сыпучи. (какая удача!) Водники любезно предоставили нам свои спасательные жилеты.

Село Старые Сыпучи расположено на левом берегу Вишеры на склонах сходящихся друг к другу холмов. В низине стык холмов образует русло правого притока Вишеры – речки Сыпучанки. Около десятка домов, большая часть из которых расположена на восточном холме. Дома очень старые, древесина срубов чёрного цвета. Воспринимаются приземистыми коренастыми крепышами.  Некоторым разрушениям подверглись два ближних к Вишере дома. Склоны холма поросли мягким разнотравьем чуть выше колена. На склоне западного холма, чуть выше уровня домов расположено кладбище. К нему ведёт хорошо натоптанная тропинка от берега реки. Кладбище старое, ухоженное. Как мы узнали – на нём хоронят умерших жителей посёлка Новые Сыпучи. С экскурсии вернулись в 19:30.

Пройденный путь: 6,5 км.

Ходовое время: 3 часа 20 минут.

                                2. 07.05.

                                Пятый ходовой день.. 

Радиальный выход  остров Сыпучинский – деревня Потаскуево.

Вышли в 09.30. Двигаемся по накатанной дороге в С-З направлении. Местность открытая, в 0,3 км от береговой линии хвойный лес. Слабохолмистая местность. Берег высокий (2-3 метра), покрыт густой сочной травой – деревенские покосы. Примерно через 1,7 км тропа резко меняет направление на С-В. Продолжаем движение по береговой линии в направлении С-З по травянистой тропинке. Приблизительно через 0,4 км подошли к реке (правому притоку Вишеры). Речка около 0,5 м глубиной, дно крупнокаменистое, течение несильное, ширина приблизительно 3,5 м. Перешли вброд. Далее лес вплотную подступает к береговой линии. Преимущественно широколиственные породы деревьев (осина, берёза, ольха). В северном направлении наблюдаем приблизительно в 1,5 км высокий, поросший густым лесом холм со скальным обнажением (Гремячий Камень). Отмечаем, что в июне, когда вода высокая, здесь пройти невозможно. Через 0,5 км после брода лес меняется: становится преимущественно хвойным (ель, пихта). Ещё через 0,5 км подходим к развилке тропы: правая идёт в северном направлении, левая тропа – в С-З, вдоль береговой линии. Продолжаем движение в С-З направлении. Тропа совсем прижимается к воде, песчано-каменный берег. Река в этом месте подковообразно вдаётся в берег, дуга примерно 0,4 км до скального обнажения Гремячего камня. В этом месте в Вишеру впадает речка Шалюга. Речка небольшая, но очень звучная – видимо «гремит по камням». Переходим вброд – ширина реки 3,5-4 метра, много крупных камней. Примерно 0,3 км движемся вдоль скального выхода. Далее тропа поднимается по лесистому склону в северном направлении, и через 50 метров поворачивает на Запад. Движемся по лесной тропе траверсом в западном направлении приблизительно 1,1 км. лес заканчивается, дальше тропа идёт на Запад вдоль от береговой линии в 50-ти метрах от реки. Примерно через     0,2 км переходим вброд правый приток Вишеры – речку Рассоху. (2,5 ширина, глубина – 0,5-0,6, дно песчаное). Для переправы используем армейские бахилы. В этом месте начинается широкая ровная луговина поросшая разнотравьем (зверобой, земляника, лабазник и др.). На луговине растут коло 2-х десятков яблонь. (как мы выяснили – на этом месте стояли бараки сезонной базы лесозаготовителей. Через 150 метров после Рассохи луговину пересекает перпендикулярно к Вишере берёзовый перелесок шириной около 30 метров. В перелеске очень много кустов чёрной смородины. Собираем смородиновые листы для чая. После перелеска луговина становится слегка заболоченной. Пройдя 0,7 км выходим на хорошую грунтовую дорогу. Оказываемся на краю деревни Потаскуево. Деревня вытянута вдоль Вишеры по линии восток-запад. Дома старые – но очень крепкие, нетронутые. Двери забиты досками. Осматриваем деревню. Напротив деревни, чуть выше по течению два острова, на которых работают косари, много заготовленного сена в стожарах. Мимо деревни постоянно идут моторные рыбацкие лодки вниз и вверх по течению (1-2 лодки примерно в каждые 10 минут). Осматриваем деревню и прилегающую территорию. Удалось пообщаться с семьёй из Новых Сыпучей, выехавшей на рыбалку. В деревне Потаскуево находится родительский дом жены. 

Возвращаемся тем же маршрутом в лагерь.  Вернулись в 14:30. Занимались рисованием, написанием сочинений, подготовкой к переправе в Новые Сыпучи.

Пройденный путь: 6 км.(12 км общий путь).

Ходовое время: 2 часа 30 минут (общее время – 4 часа)                                                          

                                3.07.05.

                                Шестой ходовой день.

                   Остров Сыпучинский – устье реки Вёлгурки.

В 8:30 начали переправу. На двух лодках за три рейса по отработанной в Акчиме схеме. Использовали спасательные жилеты. Сидели в лодках цепочкой, рюкзаки в ногах. (2 группы по 4 человека и 1-а группа из 5 человек). В самом узком месте переплыли Вишеру на левый берег. Дальше вдоль Сыпучинского Камня рыбаки дотянули нас до Новых Сыпучей. На берегу небольшая ржавая баржа и старый брошенный катер. В центре посёлка магазин. Сделали закупку продуктов.

Из Новых Сыпучей вышли в 10:30 в западном направлении по грунтовой дороге. Через 2 км от основной дороги в ЮЮ-З пошли по лесной дороге по просеке 3 км. Лес смешанный (берёза, осина, ель). Далее лесная дорога вливается в грунтовую дорогу. Продолжаем движение по грунтовой дороге в строго южном направлении. Прошли 5,5 км. На этих отрезках пути сделали четыре привала. На 4-ом привале пообедали. 

Зарубки на деревьях указывают на лесную дорогу в направлении к устью Вёлгурки. В этом месте удобный съезд для машин, уютная полянка с западной стороны от дороги, костровое место, заготовлены дрова. Воду для лёгкого обеда несли с собой в пластиковых бутылках.

Далее движемся в западном направлении по просеке. По обе стороны дороги густой хвойный лес (пихта, ель, редко сосны и берёзы). Дорога явно используется. Дважды нам встретились автомобили УАЗы. В одной ехали рыбаки в Мутиху, на другой машине – сотрудники охраны природы.

Мы пообщались с обоими экипажами по нескольку минут выясняя дальнейшую дорогу. До устья Вёлгурки приблизительно 5 км. Севернее устья Вёлгурки скала Кушеровская, западнее – скала Притон. По дороге, вброд переходим Вёлгурку, используем бахилы (глубина 0,4 метра, дно крупнокаменистое).

Сразу по левому берегу Вёлгурки на берегу Вишеры удобная площадка для лагеря. Отсюда великолепный вид на противоположный берег, где на высоком холме расположилось село Вёлгур. Проблем с дровами нет. Воду для приготовления пищи берём из Вёлгурки. Берег Вишеры пологий, севернее возвышается скала Кушеровская, западнее – скала Притон. Течение воды в Вишере напротив стоянки достаточно сильное, место для купания непригодное.

Пройденный путь: 15,5 км.

Ходовое время: 5 часов 40 минут.

                                4.07.05.

                                Седьмой ходовой день.

                   Устье Вёлгурки – село Большой Щугор.

Вышли в 10:30 в западном направлении. От стоянки на берегу Вёлгурки проложена тропа в Ю-З направлении, автомобильной дороги нет. Движемся по тропе около 0,1 км. Далее тропа поворачивает на запад, и постепенно  набирает высоту (25(). Через 0,9 км спускаемся в небольшую лощину между двумя поросшими хвойным лесом склонами. На дне лощины маловодный ручей. Далее тропа раздваивается: резко вверх на север и на запад. 

Делаем привал. Высылаем разведку (руководитель и четверо участников) по северной тропе – резкий набор высоты, через 0,3 км – смотровая площадка скалы Притон. Здесь редко растущие сосны, берёзовый подлесок и ели. Высота над уровнем воды в Вишере примерно 30 метров. Очень красивый вид на село Вёлгур, которое растянулось на 3 км на холме в излучине Вишеры. Принимаем решение двигаться дальше используя смотровую площадку. От места привала поднимаемся по тропе в северном направлении 0,3 км. Далее поворачиваем на запад, и по тропе двигаемся      0,7 км. В конце смотровой площадки – длинный пологий спуск к Вишере (30(), примерно 0,3 км. Здесь на берегу Вишеры расположена удобная стоянка. Делаем небольшой привал. От стоянки начинается грунтовая дорога, идущая вдоль береговой линии Вишеры. С места стоянки ещё можно наблюдать село Вёлгур. От стоянки двигаемся в направлении С-З и, описав большую дугу – 3,4 км выходим на открытое место, в южном и западном направлении открытый, достаточно высокий холм – место, где раньше стояло село Большой Щугор. На берегу много удобных мест для стоянки. Берег открытый. Занимаемся устройством лагеря.  Дрова в лесу в 0,3 км от стоянки. Берег пологий, мелко-каменистое дно, берег явно посещаемый – много мусора от пикников (пластиковые бутылки, стаканчики, пакеты, фантики). Воду берём из Вишеры. 

Осматриваем место – находим около десятка фундаментов с полностью осевшими домами. Холм зарос высокой крапивой, кипреем. На открытом месте холма обнаружили памятник жителям Большого Щугора, погибшим во время Второй Мировой войны. На пяти памятных досках начертано 79 фамилий мужчин, из них 37 Паршаковых, 21 Собянин, четверо Ведерниковых, трое Горшковых, трое Симоновых…). Рядом  с досками 4-х метровая стела с красной звездой на вершине.

Спустившись к реке Большой Щугор остановились в полном недоумении – вода Большого Щугора золотисто-жёлтого охристого цвета, жёлтая река… Поднялись выше по течению Щугора на 0,3 км, вышли к плотине – шокирующий контраст после чистых вод Вишеры и её верхних притоков. Поднялись на холм и увидели как мутные глинистые воды Большого Щугора вливаются в Вишеру. Насколько хватает взгляда – жёлтая полоса тянется вдоль левого берега Вишеры (ширеной около 20 метров). Правая половина Вишеры остаётся здесь чистой. Понимаем, что ниже по течению воду для приготовления пищи придётся брать из родников или притоков Вишеры.

Пройденный путь:  5,7 км.

Ходовое время: 2 часа 50 минут. 

                                5.07.05.

                                Восьмой ходовой день.

                   Село Большой Щугор – ручей Безымянный.

                   Радиальный выход.

Весь предыдущий вечер обсуждали впечатления от увиденного загрязнённого водного потока Большого Щугора. Мы знали, что выше по течению Щугора в районе Волынки работает алмазодобывающая техника «УралАлмаз». 

У нас запланирован кольцевой радиальный маршрут вдоль Большого Щугора. Вышли в 9:00. Поднимаемся на холм в южном направлении около 0,6 км по грунтовой дороге. При выезде с территории села дорога поворачивает на Ю-В. Вокруг лес с восточной стороны хвойные породы (ель, сосна), с западной – полоса лиственного подлеска между дорогой и рекой (осина, ольха). На всём протяжении нашего пути по грунтовой дороге наблюдаем за руслом реки, водой и состоянием растительности (периодически поворачиваем в западном направлении по тропам в сторону реки, останавливаемся на берегу, делаем осмотры). Через 5,8 км дорога разветвляется: появляется резкий поворот на восток. Здесь делаем привал. Высылаем разведку в восточном направлении (руководитель и трое 

участников) Проходим около 1 км по хорошей грунтовой дороге. Лес чистый (сосны, ели, есть немного черники, встречаются грибы). Разведка возвращается к месту привала. После небольшого отдыха продолжаем движение по основной дороге в южном направлении. Через 2,5 км дорога почти вплотную приближается к реке. С восточной стороны большая поляна, удобная стоянка. С западной стороны через большой Щугор наведён мост из 3-х брёвен, связанных металлическим тросом. Наводим горизонтальные перилла, перебираемся на другую сторону. Возвращаемся обратно по тропе в С-З направлении по береговой линии. Тропа тянется траверсом по склону. Листва деревьев по обоим берегам покрыта толстым слоем пыли и глины. Уровень воды завышен, глубина 1,5 метра. Обратный путь занял 7,6 км. Через 7,6 км выходим к плотине, перебираемся на правый берег, выходим к лагерю. Недалеко от плотины несколько бараков, кирпичные фундаменты и непонятные нам металлические конструкции. Возвращаемся в лагерь. Впечатления сегодняшнего дня показали нам резкую границу между Природой и «плодами» человеческой деятельности…

Заместитель руководителя во время нашего отсутствия договорился с рыбаком из Вишерогорска о переправе на правый берег.

Пройденный путь: 17 км.

Ходовое время: 5 часов 30 минут.

                                6.07.05.

                                Девятый ходовой день.

                   Село Большой Щугор – деревня Мартино.

Начали переправу в 8:30 по отработанной схеме. На одной лодке за        4 рейса. Использовали спасательные жилеты. Переправа заняла 1 час 20 минут. На правом берегу Вишеры перед нами на длинном пологом склоне расположено село Щугор. 7 дворов, дома крепкие, целые, 2 жилых дома. Холм открытый с отдельно стоящими елями. От села двигаемся по грунтовой дороге в С-З направлении 0,5 км. Уклон 30(. Затем дорога углубляется в хвойный лес (ель, сосна, редко – берёза). Через 2,8 км выходим к железобетонному мосту через реку Малый Щугор. Переходим на левый берег. Дальше движемся по грунтовой дороге в направлении СС-З 1,8 км. От  основной дороги ответвляется в восточном направлении лесная дорога. Через 2 км выходим из леса на вершину пологого склона, на котором расположена деревня Мартино. Склон открытый. До берега Вишеры 0,3 км. Выбираем место для стоянки на южной окраине Мартино. Отсюда вдоль береговой линии Вишеры ведёт хорошо протоптанная тропа.

В деревне 5 хорошо сохранившихся домов. Территория частично заросла крапивой и разнотравьем. Открытый склон тянется вдоль Вишеры на 

0,5 км. На склоне растут отдельно стоящие сосны и ели. Подход к воде очень хороший, песчаная полоса шириной 4 метра. На противоположном берегу в восточном направлении привлекает внимание изящный парусообразный выступ скалы Дыроватый Камень. На реке несколько рыбачьих лодок. Мимо прошли два спаренных катамарана с подвесным мотором. 

Воду для приготовления пищи берём в Вишере, поскольку находимся выше по течению устья Большого Щугора. Дрова в 150 метрах, южнее деревни. 

Осматриваем деревню, делаем фотографии и зарисовки. 

Сделали разведывательный радиальный выход по береговой тропе к деревне Вёлгур (руководитель и 8 участников). Легко дошли до кладбища д. Вёлгура: 4 могилы на берегу Вишеры. Увидели на противоположном берегу место одной из предыдущих стоянок, зажатое между скалами Кушеровская и Притон. Восточная окраина Вёлгура заросла кипреем и крапивой выше человеческого роста – передвигаться очень трудно. Деревня протянулась вдоль излучины Вишеры на 3 км. вид с противоположного был очень живописный, вблизи – довольно печальный. Полуразрушенные дома, от некоторых дворов протоптаны чёткие коридоры тропинок к береговой линии. Принимаем решение завтра здесь не идти.

Пройденный путь: 7,1 км + радиальный выход 3 км.

Ходовое время: 1 час 50 минут  + 1 час

                                7.07.05.

                                Десятый ходовой день.

                   Деревня Мартино – деревни Долгое Плёсо, Арефа.

Вышли в 8:30. Поднялись по склону в С-З направлении 0,3 км. далее в западном направлении по лесной дороге 2 км. поворачиваем в ЮЮ-З на грунтовую дорогу и идём 1,8 км до моста. Переходим на правый берег Малого Щугора и по грунтовой дороге проходим 3,5 км до западной окраины Щугора. Дальше поднимаемся по грунтовой дороге в северном направлении 0,6 км до поворота дороги в западном направлении. Далее сворачиваем на лесную дорогу в Ю-З направлении и через 8 км встаём лагерем. Дорога на этом участке однообразная – две песчаные колеи, идти легко. Вокруг хвойный лес. В южном направлении хорошо просматривается Вишера (примерно в 0,2-0,3 км). от места стоянки в Ю-З направлении тянется деревня Долгое Плёсо. Видны три дома, много длинных старых кирпичных фундаментов и три обширных, обнесённых добротной изгородью для скота. Признаков обитания деревни людьми нет. Осматриваем деревню, делаем фотографии, зарисовки.

Дрова в 0,1 км севернее деревни в лесу. Воду для приготовления пищи берём из маловодного ручья, впадающего в Вишеру в 0,1 км в С-В направлении от стоянки.

Пройденный путь: 16,2 км.

Ходовое время: 5 часов 40 минут.

                                8.07.05.

                                Одиннадцатый ходовой день.

                   Деревня Долгое Плёсо – скала Зелёная Берёза.

Вышли в 9:30 в Ю-З направлении по песчаной накатанной дороге вдоль береговой линии Вишеры. Вся поверхность воды в Вишере жёлтого цвета. Через 4,5 км вошли в посёлок лесозаготовителей Вишерогорск. Прежнее название поселения – Колчим. В посёлке 3 магазина, полный ассортимент продуктов и промышленных товаров. Есть медицинский пункт. Посёлок электрифицирован. Автобусное сообщение с Красновишерском 1-2 раза в неделю. 

В Вишерогорске делаем запас питьевой воды в 1,5-2-х литровых пластиковых бутылях. С горящими глазами накупили сладостей, полакомились мороженым, сидя на берегу «жёлтой» реки. Во многих дворах лесовозная техника: в основном Уралы, УАЗики. Местная молодёж гоняет на мотоциклах. Люди с удивлением узнают, что мы москвичи. 

Через 2 часа пребывания в Вишерогорске продолжаем свой путь по грунтовой дороге с западной окраины Вишерогорска движемся в С-З направлении. На выходе из посёлка довольно большое автомобильное предприятие. На берегу Вишеры лежат два десятка больших металлических понтонов. Здесь же грузопассажирская переправа через Вишеру: два небольших буксирных катера, каждый из которых буксирует 15-ти метровую баржу с деревянным помостом. Через 3 км движение по грунтовой дороге с довольно оживлённым движением оказываемся у подножия высокого холма Зелёная Берёза, с небольшими известняковыми обнажениями. 

Стоянку делаем северо-восточнее дороги, в 0,1 км от дороги на полянке, которая расположена на лесистом склоне. Дрова в изобилии. Воду для приготовления пищи используем принесённую с собой.

Пройденный путь: 8 км.

Ходовое время: 2 часа 30 минут.

                                9.07.05.

                                Двенадцатый ходовой день.

                   Скала Зелёная Берёза – деревня Говорливое.

Вышли в 9:15. Двигаемся по грунтовой дороге в С-З направлении 2,3 км. по обе стороны дороги хвойный лес. Поворачиваем по дороге в северном направлении, проходим мимо деревни Заговоруха примерно 1,5 км. деревня очень большая, жилая. Дома стоят вдоль берега Вишеры широкой полосой в 3-4 дома. Много маленьких детишек, которые с удовольствием наблюдают за нашим движением. Через 0,3 км после деревни по дороге подходим к ж/б мосту через реку Говоруху. С правой стороны дороги в этом месте пустые бараки. По мосту переходим на правый берег Говорухи. Здесь лес заканчивается, продолжаем движение по открытому высокому берегу Вишеры. Через 1,7 км после моста начинается нежилое село Говорливое. На высоком скальном обрыве (20-25 м над уровнем воды) наблюдаем церковь красного кирпича. От церкви двигаемся в направлении на запад через 0,4 км обустроенная стоянки ООП, длинный деревянный стол с лавками под навесом, рядом костровое место с небольшим запасом дров. Замечательное место для лагеря с хорошим обзором. Прекрасно видно село с северной стороны, церковь на возвышении в восточной стороне, живописный вид на Вишеру, противоположный берег в южную и западную стороны. Обустраиваем лагерь. Проводим несколько обзорных прогулок по территории Говорливого, осматриваем церковь. Делаем фотографии. Занимаемся исследовательской программой.

Воду для приготовления пищи берём из притока Вишеры в 0,1 км западнее стоянки. В качестве дров используем высохшее брёвно от старого дома, которое находим у берега. Подход к воде хороший, берег глинистый, течение сильное. На берегу несколько разбитых бутылок. Купаться нельзя.

Пройденный путь: 6,2 км.

Ходовое время: 1 час 40 минут.

                                10.07.05.

                                Днёвка.

                   Деревня Говорливое.

Продолжаем осмотр села, посещаем дом-музей, организованный праправнуками бывших хозяев. Обстановка в доме практически нетронутая. Осматриваем все помещения дома: чердак, подвал, жилые комнаты. Фиксируем текст памятной доски на входных дверях. 

Территория села заросла не так сильно – высокое открытое место, поэтому травянистый покров сухой, встречаются участки сухого мха. Очень много видов полевых цветов (колокольчик, гвоздика, ромашка и т.д.) Ближе к береговым соснам и елям вокруг церкви море земляники. Церковь по данным из литературы построена местными жителями из кирпича местной глины, и называется Святотроицкая.

Совершили 2-х км прогулку по смотровым площадкам Говорливого Камня к востоку от стоянки. Отвесные стены высотой 60 метров протянулись на 2 км вдоль Вишеры. 

Готовимся к отъезду в Красновишерск.

В 16:30 на заказном автобусе уезжаем в Красновишерск. 

5.2. Описание дней не вошедших 

в техническое описание маршрута:
	Дата
	      Описание

	17.06-19.06
	   Электропоезд: Москва - Соликамск

	19.06
	   Автобус Соликамск- Красновишерск

	19.06-25.06
	   Красновишерск: исследовательская программа

	26.06
	   Автомобиль "УРАЛ": Заброска группы до начала                          маршрута

	10.07
	   Автобус: Возвращение группы с маршрута

	11.07-13.07
	   Деревня Талица: исследовательская программа

	14.07
	   Чердынь: экскурсионная программа

	15.07
	   Автобус: Красновишерск – Соликамск

	15.07-17.07
	   Электропоезд: Соликамск – Москва


Составил: Михаил Сиднев

7. Выводы и рекомендации по маршруту.

7.1.  Выводы и рекомендации по маршруту.

         1. На регулярных встречах группы, посвящённых анализу летней экспедиции, в процессе подготовки материалов для отчёта мы обсуждали общие и частные итоги экспедиции. Отметили, что:

· маршрут соответствует заявленной степени сложности с некоторым её превышением. В первую очередь по общему километражу 109,9 км за счет линейных и кольцевых радиальных выходов, обусловленных исследовательской программой, а также из-за наличия сложно пересеченных участков местности со значительным перепадом высот и двумя переправами через Вишеру. Это позволило нам использовать специальное снаряжение и различную технику пешеходного туризма в реальных условиях – спуск по вертикальным периллам, групповая страховка при осмотре пещер, переправа вброд фронтом в бахилах, подъём по склону с альпенштоками; применение спасжилетов при переправе на лодках и катамаране;

· маршрут расположен в зоне сосредоточения наиболее характерных ландшафтов Северного Урала с участками равнинной и горной тайги, береговых скальных обнажений с пещерами и гротами;

· маршрут даёт возможность познакомиться с богатой природой и культурным наследием региона, с такими объектами, как памятник природы, охраняемый ландшафт, историко-природный комплекс. Маршрут позволяет решать туристические, познавательные, оздоровительные, творческие, исследовательские и воспитательные задачи. Особые воспоминания и впечатления связаны с участком маршрута в районе устья реки Большой Щугор, где особенно заметен и ощутим контраст между бережным отношением к природе и последствиями алмазодобычи на притоке Вишеры. Также незабываемы впечатления и опыт жизни в деревне Талица, которой можно было на наш взгляд придать статус этно-природного комплекса;

· На маршруте собран значительный фото, видео материал по природе региона. Район экспедиции активно используется туристическими группами из Красновишерска, Соликамска, Березников и Перми. Наиболее развитыми являются водные туристские маршруты. Практикуются также 1-2 дневные экскурсионные выезды на автотранспорте с последующими радиальными выходами (Говорливый Камень, гора Полюд, скала Ветлан). Из категорийных пешеходных маршрутов в районе отработан только один – на хребет Кваркуш. Для следующей экспедиции мы планируем заявить комбинированный водно-пеший маршрут I категории в этом районе.

Материалы, подготовленные группой для отчёта, могут быть использованы в качестве рекомендаций для детских туристических групп, собирающихся в район нашей экспедиции:

1) По выбору вида туристического маршрута (пеший, водный, комбинированный);

2) По снаряжению: армейские бахилы, несколько спасжилетов, групповая основная верёвка (1 – 2 бухты по 30 метров), 2 – 3 комплекта страховочных систем, фонари – для использования на бродах, переправах, склонах, в пещерах и гротах;

3) По питанию: заранее заготовить (насушить) сухарей из расчёта    2 - 3 батона на ребёнка и овощей (свекла, морковь, лук, зелень). Использовать возможность закупки в продовольственных магазинах на маршруте (в посёлках Новые Сыпучи, Вишерогорск, а также: Волынка, Мутиха, Вая);

4) По посещению расположенных на маршруте объектов: охраняемый ландшафт «Полюд», охраняемый ландшафт «Ветлан», Камень «Малый Ветлан», охраняемый ландшафт «Говорливый Камень», Говорухинская ледяная пещера, охраняемый ландшафт «Помянённый Камень», Большеколчимский карстовый мост, Камень «Столбы», Историко-природный комплекс «Писаный Камень», Историко-природный комплекс «Моховой Камень», святилищный комплекс Камня «Дыроватый», охраняемый ландшафт «Ветряной Камень»,  охраняемый ландшафт «Кваркуш», гидрологический памятник природы «Жигалан», государственный природный заповедник «Вишерский», историко-культурные достопримечательности городов Чердынь, Ныроб, Красновишерск, Соликамск.

7.2. Список рекомендованной литературы по маршруту:

1. Носилов К.Д. «Очерки и наброски» СПб., 1904 г., - С. 53, 54, 238

2. Аникина Э.Э. «О заповедании типичных участков зональных и азональных ландшафтов Пермской области», г. Свердловск, 1964 г.

3. Баньковсий Л.В. «В интересах настоящего и будущего: Охрана природы в Пермской области» Политическая агитация, 1980 г., № 11, С. 13-18.

4. Баньковсий  Л.В., Белковская Т.П., «Перспективы развития исследований по естественным наукам на Западном Урале», г. Пермь, 1981г.

5. Баньковсий Л.В. «Берегите природу Пармы» Сборник статей, г. Пермь, Книжное издательство, 1974 г.

6. Вишневский Б.Н. «Географ-краевед И.Я. Кривощенков», //ред. С.Н. Николаев, г. Пермь, Книжное издательство, 1961 г. 

7. Генкель А.Г. «Об охране памятников природы», Изв. По нар.образованию Пермского отдела народного образования, 1918 г.

8. Заплатин М.В. «В объективе – Уральский север» г. Пермь, Книжное издательство, 1965 г.

9. Кнорина М.В. «Памятники неживой природы», В книге: «Охрана природы и заповедное дело в СССР», г. Москва, 1960 г.

10. Колесников Б.П. «Состояние и важнейшие задачи Охраны природы на Урале», В книге: «Охрана природы на Урале», г. Свердловск, 1960 г.

11. Нешатаев Н.И. «Природа Коми-Пермяцкого Национального округа», г. Пермь, Книжное издательство, 1965 г.

12. Оленев А.М. «Охрана природы на Урале», Сборник статей, г. Свердловск, г. Пермь, Книжное издательство, 1960 – 1978 гг.

13. Хребтов А.А. «К вопросу об изучении и охране памятников природы на Урале», В книге: «Пермский краеведческий сборник», г. Пермь, 1924 г.

14. Чазов В.А. «Краткий физико-географический очерк о Пермской области», В книге: «На западном Урале», г. Пермь, 1966 г.

15. Арабаджи В.И. «Эхо у камня Говорливый на Вишере» Природа, 1972 г., № 6, с. 106-107.

16. Генинг В.А. «Наскальные изображения Писанного Камня на реке Вишере» Сов. Археология, 1954 г.

17. Диковская С.М. «Полюдов Камень» Доклад Пятого Всеуральского совещания по вопросам географии и охраны природы Урала, г. Пермь, 1960 г.

18. Мазур Т.А. «Вишерские скалы» В книге: «Календарь-справочник  Пермской области на 1965 год», г. Пермь, 1964 г.

19. Попов А. «Тайны Полюдовой горы», В книге: «Ветер странствий», альманах, г. Москва, 1969 г.

20. Буслов В. «Пятьсот часов тишины» «Уральский следопыт», 1960 г., № 1, с. 79.

9. Экспедиционное исследование:

Вишера – река жизни

(творческая реконструкция образа северо-уральской деревни)

9.1. Введение

Последнее десятилетие, когда жизнь в стране подвергалась кардинальным социальным переменам, а система образования и воспитания вслед за этим – многочисленным модернизациям, была утеряна и разрушена линия чётко артикулированных воспитательных (нравственных, этических, патриотических, и др.) ориентиров.

В результате этого современная педагогическая ситуация «закрывает» для подрастающего поколения многие формы переживания духовного опыта, наследия родной культуры, трансформирует их в образы виртуальной культуры.

В данной работе мы обратились к такому объекту культуры России как северо-уральская деревня, материальным элементам и духовной составляющей её жизни, к ценностям природного деревенского уклада. Северо-уральскую деревню сейчас можно отнести к пласту уходящей культуры, представляющему собой кладезь нравственных, духовных устоев традиционного быта, семейной жизни, культуры труда, гармоничных отношений с природой.

Актуальность данного исследования подчёркивается парадигмой Босса и Мид, заключающейся в том, что уходящие формы культуры необходимо исследовать до их исчезновения. Для проведения нашего исследования мы выбрали район среднего течения реки Вишеры на Северном Урале, далёкий от влияния урбанистической цивилизации, мало доступный для массового посетителя – туриста, «отламывающего кусочки на сувениры» т.е. район, где даже нежилые деревни остаются нетронутыми, рассыпаются сами от времени, а местные старожилы выживают только благодаря сохранению основ традиционного уклада жизни и традиционных отношений с природой. До этих деревень исторически «не дотянулась» электрификация, и модель обеспечения жизни в таких деревнях представляет особый интерес для поколения современных детей как иллюстрация ценного практического опыта по обеспечению безопасности жизни в ситуации современных урбанистических катастроф. (иногда в местах старых коми-пермяцких поселений, иногда в новых местах). Поэтому, как особый акцент при знакомстве с предметом исследования мы выделяем роль реки Вишеры, как основной жизненной артерии, питающей жизнь этих деревень.

Для современного поколения детей культура традиционной северной российской деревни является близкой с точки зрения генетической памяти, но иной, незнакомой в контексте ситуации их повседневной жизни. Важность проводимого исследования заключается в воспитании уважения к этой культуре, развитии навыков понимания культуры и общения с ней.
Т.о. нами выявлено противоречие, которое заключается  в отсутствии в современном учебно-воспитательном процессе чётко определённых моделей воспитания – с одной стороны, при острой потребности в формировании ценностных ориентаций нравственного содержания – с другой. Решение данного противоречия и составило проблему исследования

Цель исследования: построение образа северно-уральской деревни методом творческой реконструкции для формирования ценностного отношения к истории Родины.

Объект исследования: культурное наследие России

Предмет – особенности духовного содержания культуры деревень среднего течения реки Вишеры.

Задачи исследования: 

1. Изучить литературу о русских поселениях на Северном Урале и выделить деревни в среднем течении Вишеры, представляющие интерес для реализации цели исследования.

2. Разработать маршрут экспедиции и провести организационные мероприятия, обеспечивающие прохождение маршрута для данной группы.

3. Определить, разработать и внедрить (в условиях данной группы) средства выявления особенностей элементов культуры северо-уральской деревни (в форме описания, наблюдения и рефлексии, психологического тренинга, творческой реконструкции).

4. Собрать данные по исследовательской программе и охарактеризовать культуру северо-уральской деревни и составить единую целостную «картину мира» жизни на Вишере северных деревень.

5. Организовать процесс познания, развития и восприятия детей в ходе проведения исследовательской деятельности и в результате построения «карты мира» северо-уральской деревни на Вишере.

6. Изучить динамику отношения детей к деревенскому укладу жизни.

7. Подготовить материалы по результатам экспедиции для публикации в журналы Издательского дома «Весёлые картинки»

Гипотеза: 

Построение образа северно-уральской деревни возможно при условии выявления особенностей духовного содержания культуры деревень среднего течения реки Вишеры.

9.2. Методологическая и теоретическая основа исследования:
Научная новизна исследования заключается в том, что проведённая работа представляет собой опыт подготовки воспитательной методики, в основании которой лежит исследовательская практика реализации этнографического пилотажного проекта. Т.е. в воспитании нравственного отношения детей к истории культуры в качестве основной формы воспитательного воздействия используется культурологическое исследование, построенное по принципу этнографической практики.

Таким образом, в работе апробируется дидактический принцип построения программы (воспитание через исследование).
Научно-практическая значимость состоит в том, работа представляет собой научно-обоснованную практическую программу подготовки, внедрения и диагностики результатов методики воспитания, основанной на использовании социокультурных ресурсов краеведческой деятельности и творческого потенциала детей. 
Для диагностики результатов проводился входной и выходной контроль, оценка повышения позитивного отношения к самому путешествию и к духовному содержанию традиционной культуры северо-уральской деревни.
Социальная эффективность исследования заключается в том, что в результате его осуществления в рамках данной детской группы формируется исследовательский интерес к «исчезающей (все менее известной) культуре» северных русских деревень, их духовной составляющей и натурального, природного уклада жизни.

Методологической основой нашего подхода к воспитанию и развитию детей является культурно-историческая теория «развития высших психических функций» Л.С. Выготского. В которой для нас представляет особый интерес понятие культурной среды как то, что питает, наполняет и воспитывает детей.

Туристское обеспечение маршрута.
 В планировании нитки маршрута исследовательские задачи были учтены следующим образом: 

1. первая часть маршрута до Большого Щугора знакомит детей с сегодняшним состоянием северо-уральских деревень (Акчим, Писаное, Воронья, Старые сыпучи, Потаскуево), а также с практически нетронутой природой этих мест. Характерной особенностью всех перечисленных деревень является природосообразность ведения хозяйства. Все перечисленный деревни являются неживыми. Уходящие, зарастающие деревни не отставляющие на земле следа.

2. кольцевой радиальный выход по берегам реки большой Щугор дает возможность детям увидеть последствия производственной деятельности человека (алмазодобыча в верховьях реки). Одной из задач при планировании маршрута было показать детям контраст между способами хозяйствования: индустриальном и натуральном

3. вторая часть маршрута проходила вдоль «изменившейся реки». Здесь красавица Вишера приняла от своего левого притока и понесла дальше мутные отходы алмазо добычи, превратилась в желтую реку

4. на завершающем этапе экспедиции было запланирование трех дневное проживание в деревне Талица, которая расположена  в восьми километрах от Красновишерска в заповедном, сохранившем уникальные памятники природы месте: чистейшую родниковую реку приносящую воду из ледниковых пещер скалы малый Ветлан, трехсотлетний кедр великан стоящий посреди деревни… а так же традиционную культуру и быт и историческую память старожилов.

9.2. Методико-педагогическая работа:

Педагогические и воспитательные цели:

· создать условия для активного восприятия участниками группы исторических корней, культурных традиций и природной эстетической среды Северного Урала

· создать условия для усвоения участниками экспедиции норм социального поведения, уважительного отношения к старшему поколению

· способствовать овладению учащимися основ практической психологии общения

· создать условия для воспитания у школьников преемственности социальных ценностей и культурных традиций, осмысления своей гражданской позиции

· создать условия для воспитания эстетического мировосприятия участников экспедиции в ходе выполнения творческих заданий

· создать условия для воспитания бережного отношения к изделиям мастеров через усвоение основ ремесла (лепка из глины, огненный обжиг)

· познакомить учащихся с элементами устного народного творчества в форме пересказов местными жителями легенд и преданий

· собрать сведения об особенностях рукоделия и ремёсел русского  Севера.

В результате работы над исследованием  дети должны приобрести следующие знания и умения:

1 – овладеть приёмами исследовательской работы 

2 – расширить круг знаний об истории России

3 – ознакомиться с основами психологии общения

4 – ознакомиться с основами психологии восприятия 

5 – уметь написать тезисы своей самостоятельной 

      исследовательской темы

6 – уметь подготовить своё исследование для печати

7 – овладеть основами композиции и теории цвета 

8 – освоить умения: 

· ведения беседы и интервью

· работы с литературой в библиотеке

· работы в музеях и архивах

· правильно составлять отчёт

· изготовления продукта творческого труда (осознание темы, настройка, творческое «горение», доведение до результата, оформление результата для выставки или печати).

Виды деятельности:

В процессе работы над экспедиционным исследованием в рамках социокультурного проекта участники экспедиции принимали участие и осваивали следующие виды деятельности:
( «Элементы исследовательской деятельности»

1) Работа с литературными источниками

2) Изучение материальных носителей культуры северной деревни. Предметы быта:

· внимательно осматривать предмет, находить детали и стороны, на первый взгляд не существенные, но важные с точки зрения пытливого исследователя

· делать полевые зарисовки и фиксировать первый пласт информации (первое впечатление, возникающие вопросы и размышления и т.д.)

· по полевым зарисовкам делать рисунки предметов на уровне иллюстраций текстов, выставок, музейных композиций

· классифицировать полученную информацию

· классифицировать найденные предметы (домашняя утварь и предметы домашней обстановки; предметы для ухода за домашним скотом; предметы для сельскохозяйственных работ; предметы для рукоделия и ремесленных работ; предметы личного пользования и т.д.)

Постройки:

· определять и фиксировать информацию об ориентации построек и их отдельных элементов по сторонам света, по отношению к реке, другим природным объектам, другим постройкам и т.д.

· определять и фиксировать планировку домов и других построек, функции и соподчинённость отдельных элементов построек

3) Беседы и интервью с местными жителями, выявляющие:

· историю возникновения и жизни деревни, по возможности соседних деревень

· назначение построек и отдельных предметов

· традиции и ритуалы, сопровождающие каждодневный труд, праздники, жизненные циклы

· личные воспоминания

· былички, сказки, легенды

· поговорки, песни, частушки и т.д.

· особенности местного говора и диалектов  

      (( Творческая реконструкция с элементами активного воображения:  

1) представить себя ремесленником, мастером, изготовляющим данный предмет, рассказать и записать свой рассказ

2) представить себя человеком, которому служит этот предмет, и составить рассказ о его использовании

3) в своём воображении «оживить данный предмет и послушать его «легенду», записать этот рассказ

4) составить от «лица предмета»:

· прощание с бывшим хозяином и «уходящей» жизнью деревни

· послание исследователю, его нашедшему

· послание к потомкам (современным детям и будущим поколениям)

III Подготовка практического задания – сбор материалов 

для публикации в журналы, проектирование и написание статей об экспедиции.  

Важным принципом построения программы исследования было сочетание исследовательской и творческой  деятельности детей. Для обеспечения работы детей по творческой реконструкции образа северных деревень на маршруте был необходимо использовать следующие материалы:
· блокноты для исследовательских записей и зарисовок

· папка для бумаг размером А4 для выполнения видовых набросков деревень, домов и предметов быта

· набор масляной пастели 

· набор гуаши и кистей

· бумага для живописных работ, рулон обоев для рисования совместной картины «Вишера – река жизни» (на оборотной стороне рулона)

9.3. Программа и ход исследования:

Этап №1: Подготовка экспедиции:

· чтение литературы, подготовка участниками группы докладов по выбранным темам;

· выступления с докладами на общем сборе группы;

Сроки: Январь-март 2005 года

· участие в психологических тренингах по обучению исследовательским и творческим формам работы, по раскрытию творческих способностей

Сроки: Март- апрель 2005 года

· составление программы и планирование экспедиционного исследования;

Сроки: Апрель-май 2005 года

· выбор индивидуальных исследовательских тем участниками группы:

· «История русских поселений на территории Северного Урала.» (Михаил Габрук, Денис Минаев)

· «История города Соликамска» (Антон Каракин)

· «История города Чердынь» (Мария Паклина, Анастасия Маклашова)

· «Особенности жизни населения Уральского Севера» (Михаил Габрук, Михаил Сиднев)

· «Особенности культуры и быта Северных Уральских деревень» (Артем Гончаров, Михаил Паклин)

Сроки: Май  октябрь 2005 года

· назначение ответственных за мастерские, их подготовка к экспедиции.

Сроки: 15 мая-15 июня 2005 года

Этап №2: Экспедиция:

1. Краеведческое исследование в г. Красновишерске

· посещение музея г. Красновишерска

· беседы с местными жителями

Сроки: 19 – 25 июня 2005 года

2. Полевая экспедиционная работа

· беседы с местными жителями

· полевые исследования на маршруте

· творческая реконструкция образа деревень

Сроки: 26 июня -10 июля 2005 года

3. Посещение деревни Талица

· беседы с местными жителями

· изучение традиций, бытовой культуры, и фольклора Северных деревень на примере жилого дома Нины Ивановны Семериковой.

Сроки: 11-13 июля 2005 года.

4. Краеведческое исследование в г. Красновишерске и г. Чердынь

· посещение музеев г.Красновишерска и г. Чердынь

Сроки: 14-15 июля 2005

5. Обработка результатов экспедиции написание отчета:

· Подготовка докладов к конференции «Из дальних странствий возвратясь» (Артем Гончаров, Михаил Габрук, Михаил Сиднев)

· Обработка материалов по индивидуальным исследовательским темам
· Обработка результатов творческой деятельности: зарисовок, картин, сочинений, и построение единого образа Северо-Уральской деревни
· Обработка фотоматериалов и написание статей в журналы Издательского дома «Весёлые картинки»

Сроки: 1 сентября -15 ноября 2005

6.  Подготовка выставок творческих работ

Сроки: ноябрь - декабрь 2005

9.4. Темы и работы участников экспедиции:

· «История русских поселений на территории Северного Урала»

Первое поселение на месте современной Чердыни возникло в VIII - IX вв. н. э. В XII в на холме, который впоследствии стал называться Троицким, существовало городище, основанное коренными жителями Верхнего Прикамья коми-пермяками. В XV веке здесь был построен русский город Чердынь. Свое название город получил от соединения двух коми-пермяцких слов: «чер» - приток, «дынь» - устье, то есть поселение, возникшее при устье ручья. Небольшой ручей, именуемый Чердынкой, и сегодня впадает в реку Колву. 

Первое упоминание о Чердыни встречается в Вычегодско-Вымской летописи и относится к 1451 году. Другая летопись - Патриаршья, или Никоновская, - сообщает, что в 1472 году во время похода войска Ивана III все земли Перми Великой (так именовалось Верхнее Прикамье) первыми вошли в состав Русского государства. 

Во всех царских грамотах ее именовали как «Пермь Великая Чердынь». Значение Чердыни сильно возросло во второй половине XVI века. В то время город превратился в важный перевалочный пункт перед Уральским хребтом, где останавливались на зимовку все двигавшиеся на восток караваны. Именно из Чердыни они волоком добирались до реки Лозьвы, а затем по руслам Тавды и Тобола сплавлялись к основанной в 1579 году Тюмени. Это способствовало росту населения Чердыни и увеличению ее территории.

 По переписи Ивана Яхонтова 1579 года в ней насчитывалось 290 дворов и 326 человек жителей. Тогда это был самый крайний город на востоке европейской части Русого государства и самый крупный населенный пункт в районе Прикамья.

На дальнейшую судьбу Чердыни сильно повлияло также открытие новой «государевой Верхотурской дороги», известной более под названием Бабиновой. Разведанная верхнеусольским крестьянином Артемом Бабиновым в 1595 году, она пошла от Соликамска на Тюмень уже не окружным маршрутом, длиной около 2000 верст, как это было через Чердынь, а прямо, более коротким путем протяженностью всего лишь в 250 верст, через Уральский перевал к верховьям Туры и основанному на ней в 1598 году городу Верхотурье. Это сразу сократило сроки доставки грузов в Сибирь, достичь которой можно было уже за один навигационный сезон. 

Однако Чердынь оказалась в стороне от этого более короткого сибирского пути и перестала играть роль перевалочного пункта перед грядой Уральских гор. В начале следующего столетия, когда Бабинова дорога, в связи с распоряжением правительства, стала единственной дозволенной дорогой в Сибирь, значение Чердыни снизалось еще больше. Ее деревянные крепости пришли в ветхое состояние, пустеют ранее обжитые дома, сокращается количество чердынских торговых людей, и размеры города быстро сокращаются. Чердынь остается небольшим провинциальным городком, считается по-прежнему "медвежьим углом" России. 

Соликамск намного моложе Чердыни. История его началась около шести веков назад, когда у соленых ключей на месте древнего пермского моря задымили соляные варницы. Люди издавна заселяли эти места у драгоценных ключей. Северо-восточные земли, простирающиеся до предгорий Урала, славились богатыми пушным зверем, лесами, рыбными реками и озерами, полезными ископаемыми - солью, медью, железом. С глубокой древности здесь жили коми-пермяки и манси. 

В начале XV века посадские торговые люди Калинниковы, выходцы из Вологды, организовали выварку соли на берегу реки Боровицы, где первые пять рассолоподъемных труб. Но к 1430 году из-за скудости рассолов они переместились на реку Усолку, где соляные источники оказались богаче. Здесь и было основано поселение, названное Соль Камская, а позднее - Соликамск. История этого города, называющегося Солью Камской, связана с развитием солеварной промышленности на Руси и дальнейшим освоением восточных районов страны. Время основания Соликамска - самое начало XV века, когда на реке Усолке начал быстро развиваться промысловый поселок. Получив деревянные укрепления, он приобретает название города. 

В 1579 году во времена первой переписи, по свидетельству писца Ивана Игнатьевича Яхонтова, Соликамск был важнейшим после Чердыни торговым и административным пунктом с развитым солеварением: имелось 190 дворов, 16 соляных варниц, 27 торговых лавок, несколько церквей. 

Его активное развитие началось к концу XVIII века, когда в нем развернулось и обширное каменное строительство, свидетельством которого являются великолепные каменные храмы и другие постройки. В это время Россия получила отсюда более половины всей добываемой в стране соли. 

Богатые промыслы привлекли на верхнюю Каму гостей и торговых людей Москвы, Балахмы, Старой Руссы, Ярославля, Вятки. С городами здесь сложились крепкие династии солепромышленников. Примышленное развитие Соликамска продолжалось до середины XIX века, затем в районе озера Баскунчак, в Поволжье, были обнаружены запасы соли, себестоимость которых была дешевле, чем соль-пермянка. Добыча соли начинает уменьшаться, и постепенно Соликамск теряет свое былое значение. Соликамск быстро затухает. Он превращается в обыкновенный провинциальный город, который Волегов назвал "старинным, историческим городком". 

"Второе" рождение Соликамска связано с профессором Преображенским в 1925 году было открыто первое в нашей стране Верхнекамское месторождение хлористых солей натрия, калия и магния. Начиная с 30-х годов в городе Соликамске начинает развиваться химическая промышленность. Современный Соликамск - город химиков, магневиков, бумажников, строителей. 

Реферат составили: Михаил Габрук и Денис Минаев

· «История города Соликамска»
Соликамск намного моложе Чердыни. История его началась около шести веков назад, когда у соленых ключей на месте древнего пермского моря задымили соляные варницы. Люди издавна заселяли эти места у драгоценных ключей. Северо-восточные земли, простирающиеся до предгорий Урала, славились богатыми пушным зверем, лесами, рыбными реками и озерами, полезными ископаемыми - солью, медью, железом. С глубокой древности здесь жили коми-пермяки и манси. В начале XV века посадские торговые люди Калинниковы, выходцы из Вологды, организовали выварку соли на берегу реки Боровицы, где первые пять рассолоподъемных труб. Но к 1430 году из-за скудости рассолов они переместились на реку Усолку, где соляные источники оказались богаче. Здесь и было основано поселение, названное Соль Камская, а позднее - Соликамск.

История этого города, называющегося Солью Камской, связана с развитием солеварной промышленности на Руси и дальнейшим освоением восточных районов страны. Время основания Соликамска - самое начало XV века, когда на реке Усолке начал быстро развиваться промысловый поселок. Получив деревянные укрепления, он приобретает название города. В 1579 году во времена первой переписи, по свидетельству писца Ивана Игнатьевича Яхонтова, Соликамск был важнейшим после Чердыни торговым и административным пунктом с развитым солеварением: имелось 190 дворов, 16 соляных варниц, 27 торговых лавок, несколько церквей.

Его активное развитие началось к концу XVIII века, когда в нем развернулось и обширное каменное строительство, свидетельством которого являются великолепные каменные храмы и другие постройки. Первые сведения о соликамких церквях имеются в переписи 1623 года. Из восьми церквей семь были "клецки" и четыре имели шатровые завершения. Основу клецкого храма составлял бревенчатый сруб под двускатной крышей. Колокольни ставились отдельно, а при наличии шатра их заменяли ярусы звона.

Наибольший расцвет соликамского солеварения приходится на XVII век. В это время Россия получила отсюда более половины всей добываемой в стране соли. Богатые промыслы привлекли на верхнюю Каму "гостей и торговых людей" Москвы, Балахмы, Старой Руссы, Ярославля, Вятки. С городами здесь сложились крепкие династии солепромышленников. 

Примышленное развитие Соликамска продолжалось до середины XIX века, затем в районе озера Баскунчак, в Поволжье, были обнаружены запасы соли, себестоимость которых была дешевле, чем соль-пермянка. Добыча соли начинает уменьшаться, и постепенно Соликамск теряет свое былое значение. Соликамск быстро затухает. Он превращается в обыкновенный провинциальный город, который Волегов назвал "старинным, историческим городком".

"Второе" рождение Соликамска связано с профессором Преображенским. Еще издревле при выварке соли рабочие замечали, что соль имеет горьковатый привкус и для хозяйственных нужд непригодна. Это заинтересовало профессора. Он предположил, что кроме натрия (Na), соль содержит частицы калия (К), которые и придают ей горьковатый привкус. В начале XX века в России не было необходимого оборудования для химического анализа, поэтому пробы соли были отправлены для определения химического состава в Германию. В то время, обнаружив в пробах соли высокое содержание калия, лаборанты дали отрицательный ответ, сознательно пойдя на подлог, так как в то время Германия была единственной страной, производящей калийные удобрения, и Россия была основным покупателем калийных удобрений в Германии.

Профессор Преображенский настолько был уверен в своей правоте, что следующие пробы соли отвез в центральную аптеку города Перми, где аптекарь Власов на допотопном оборудовании провел химический анализ солей и обнаружил высокое содержание калия в пробе. Это дало возможность начать геологические изыскательные работы в окрестностях Соликамска. Первые же скважины дали ошеломляющий результат. В 1925 году было открыто первое в нашей стране Верхнекамское месторождение хлористых солей натрия, калия и магния. Протяженность соленостных отложений с севера на юг - около 150 км, с запада на восток - в среднем 30 км, площадь месторождения - 1800 км2. Мощность соляной толщи составляет 514 м. Это месторождение по своим запасам уступает только Саскичеванскому месторождению в Канаде. Начиная с 30-х годов в городе Соликамске начинает развиваться химическая промышленность. Современный Соликамск - город химиков, магневиков, бумажников, строителей. 

Герб Соликамска

 С далеких времен города имели свои отличные знаки - гербы. И город на Усолке также имел свой старинный герб. Вверху на гербе был изображен медведь с евангелием на спине, в нижней части - рассолоподъемный колодец с ручным воротом и бадьей на спине.

Медведь и соляной колодец - это была память о том что соляные промыслы Соли Камской возникли в глухом лесном краю и пробудили его к жизни. 

Реферат составил:  Антон Каракин

· «История города Чердынь.»

На семи холмах лежал древний Рим. На семи холмах селилась старая Москва. По такой же причуде истории Чердынь – старейший город Урала – расположена на семи холмах правого берега Колвы… Из Чердыни, как и из столицы античного мира, выходило…шесть дорог.

Г. Чагин

Чердынь – это не просто название города. Это уже историческое понятие. Особая точка отсчёта в хронике эпохальных событий. Земля Чердынская хранит немало бесценных реликвий, некоторые из которых сегодня известны всему миру: пермский звериный стиль, пермские деревянные «боги», уникальные иконы…

Ещё в IX – XII вв. жители поселения на территории современной Чердыни вели торговлю с Волжской Булгарией и Ираном, а позднее с Великим Новгородом.

В 1472 году Пермь Великая официально вошла в состав Русского государства.

В 1535 году в Чердыни возводился первый на Урале деревянный кремль-крепость, который выдержал 11 крупных осад и просуществовал до конца XVII века. 

Живы в народе и легенды тех времён. Одна из них – о богатыре Полюде.

Множество легенд сложено о Чердынском крае. Одна из них о горе необычной формы, которая находится недалеко от города Красновишерск. Эта гора названа по имени былинного богатыря Полюда. Стоял богатырь-великан на горе, в дозоре, защищая древнюю Чердынь. Как заметит неприятельскую рать - разводит сигнальный костер, да такой большой, что дым его видят сразу защитники города и готовятся к отпору. Но однажды из-за гор пришла такая огромная орда, что Полюд решил выйти на бой сам. Три дня и три ночи продолжалась сеча, много врагов побил богатырь, а они все идут и идут и нет им конца. Рассвирепел Полюд и топнул, что было силы. Задрожала земля, попадали деревья, а Вишера - река вышла из берегов и утопила вражеское войско. Не многие, что уцелели, рассказывали соплеменникам, что нельзя ходить на Чердынь войной. А утомленный богатырь уснул, но спит чутко, и если вновь придут враги - проснется и опять встанет на защиту города. Сколько бурь пронеслось над Пермью Великой Чердынью за семь веков ее жизни, сколько безвестных судеб навсегда кануло в Лету, но все также поднимается над стариной Полюдом солнце, озаряя золотые купола храмов. 

До присоединения к Москве Казанского ханства (1552 г.), Башкирии (1557 г.) и Вятской земли Пермь Великая оставалась единственной на Урале русской территорией, опорой для освоения земель Зауралья. От Чердыни начинается древний путь через Уральские горы в Сибирь. Со второй половины XVI в. Чердынь становится важным перевалочным пунктом из Камского бассейна в Печорский.

С открытием в 1597 году Бабиновской дороги город оказался в стороне от магистрального пути из Европы в Сибирь, а с 1613 года, когда центр воеводства был переведён в Соликамск, Чердынь постепенно утрачивает свои былые административные функции, но возрастает её значение, как торгово-ремесленного центра.

После пожара 1792 года центральная часть города застраивалась исключительно каменными зданиями. Если пройтись по улицам Чердыни – нельзя не любоваться красотой Воскресенского собора (1754 г.), Богоявленской (1718 г.), Успенской (1784 г.), Всехсвятской (1857 г.) церквей. 

На гостином дворике расположены каменные здания, построенные местными купцами более ста лет назад не только для себя, но и для нужд и во славу города. Здесь были М.Е. Салтыков-Щедрин, Д.М. Мамин-Сибиряк,            В.Т. Шаламов, О.Э. Мандельштам…

Реферат составили: Мария Паклина, Анастасия Маклашова

· «Особенности жизни населения уральского Севера.»

Основным занятием русской уральской деревни были – охота и рыболовство. Немаловажное значение имело собирательство орехов, ягод, кореньев и трав. 

В охоте большую роль играла загонная охота на лося и оленя, охота с луком и стрелами, с собакой (с XIX в. – с ружьем), ловля зверей и птиц различными ловушками, петлями, сетями-перевесами, обметами. Пушная охота, усилившаяся в связи с уплатой ясака, велась на соболя, лисицу, белку, горностая, росомаху, куницу, колонка. 

Для питания большое значение имела охота на дичь – боровую (тетерев, глухарь рябчик) и водоплавающую (утки, гуси). Охотничий сезон делился на два периода – с ноября до нового года и с февраля по март. 

В январе, когда было много снега и стояли морозы, охотники отдыхали дома, сдавали пушнину, закупали новый запас продуктов, боеприпасов, чинили снасти. Охотились на угодьях, по традиции принадлежавших жителям селения или отдельным семьям. Там ставили охотничьи избушки, из которых выезжали на лыжах, подпрягая к ручным саням собаку, на промысел, возвращаясь на ночлег обратно. Охотились индивидуально, родственными группами, загонную охоту вели артелями. 

В рыболовстве большую роль играл запорный лов рыбы, широко распространенный в прошлом у всех финно-угорских народов. Уральский край богат большими и особенно малыми речками, которые удобно перегораживать изгородью с ловушками в ее отверстиях. В связи с тем, что рыба идет на нерест, спускаясь или поднимаясь по речке (проходные и полупроходные рыбы), рыболовам приходится менять место лова рыбы и способы ее добычи – с запорного на сетевой и т.д. 

Традиционные средства транспорта – упряжное собаководство и оленеводство (зимой), в южных районах – езда на лошадях. Летом развит водный транспорт, сейчас ездят в основном на мотолодках, но проверяют сети на ближних угодьях на традиционных долбленых лодках, неводят на больших дощаниках. Зимой ходят на лыжах: голицах и подволоках, подклеенных камусом, мехом с ноги оленя. 

По фольклорным данным жители Урала обитали в селениях (иногда из одного дома) и в городках. Их облик вырисовывается из фольклорных и археологических источников. Они были укреплены валами и рвами, располагались на высоких, труднодоступных лесистых мысах. Внутри были подземные и наземные дома, в которых жили «богатыри», воины; в них приносились жертвы духам, около домов стояли коновязи. Вокруг городков располагались селения охотников и рыболовов.

В XVIII – XIX вв. селения были небольшими, от 3-х до 20-ти домов, в которых проживали от 10-ти до 90 человек. Чаще всего они располагались по берегам рек, планировка была разбросанной. Зимние постоянные жилища были срубными, наземными, однокамерными, невысокими, с двускатными (иногда уплощенными земляными) крышами на стропилах и коньковой балке (охлупень и боковые слеги иногда вырезались в виде голов зверей), с небольшими окнами, невысокими дверями, часто с сенями. Зимой окна закрывались льдиной, летом затягивались брюшиной оленя. Отапливался и освещался дом чувалом – открытым очагом типа камина, сплетенным из прутьев и обмазанным глиной.

Имущество, одежду, обувь, шкурки пушных зверей, запасы рыбы, мяса хранили в амбарах, наземных или (чаще) свайных. Амбары были бревенчатые или дощатые, с двускатной крышей. Таких амбаров в семье могло быть несколько, они стояли и в глухой тайге рядом с охотничьими избушками или отдельно, в них хранилось также мясо добытого зверя. Под амбарами в селениях хранили сани, лодки. Хлеб пекли в уличных глинобитных печках с остовом из жердей, без трубы, установленных на помосте.

Сезонные селения на рыболовных угодьях состояли из нескольких каркасных легких построек с остовом из жердей, крытых берестой, реже корой лиственницы. В них очага не было, готовили на улице на костре. 

У одной семьи могло быть несколько – до 4 – 6 подобных сезонных селений и несколько охотничьих избушек. В течение года они переезжали из одного места на другое для ловли рыбы.

Такие типы расселения, поселений и жилищ, а также образ жизни сохранялись до 1960-х гг. на Северной Сосьве, Лозьве, на притоках Конды, сохраняются и сейчас в глухих таежных местах. 

До XV – XVI вв., судя по фольклорным данным, жители Урала  находились на стадии т.н. «военной демократии» или потестарного общества. Во главе локальных групп (жители селения или группы селений) стояли старейшины («седоголовые старцы»), а также «богатыри» – военачальники, возглавлявшие локальные и племенные объединения, особенно во время военных действий. 

Реферат составили: Михаил Габрук и Михаил Сиднев

· «Особенности культуры и быта Северных Уральских деревень.»

(по материалам бесед-интервью и литературным источникам)

1. Одежда

Жители уральских деревень шили одежду из шкур зверей (зимнюю), ровдуги, кожи (демисезонную и обувь), сукна и хлопчатобумажных тканей (летнюю). Мужская одежда – глухая, женская – распашная. Зимняя глухая одежда местного происхождения (парка) и заимствованная у ненцев-оленеводов – малица, сокуй (или совик). Некоторые жители носили зимой шубы из овчины, суконные кафтаны.

Демисезонная (весенне-осенняя) одежда шилась из сукна, также как и зимняя, мужская – глухая, женская – распашная. Нижняя одежда – рубахи и штаны у мужчин, рубахи-платья у женщин – изготавливалась из тканей, ситца, сатина. 

Еще в начале XX в. женщины собирали крапиву, умели ее обрабатывать, прясть из крапивного волокна нитки и ткать холст на простых станках. Уже в XIX в. мужская одежда нередко была покупной. Мужскую одежду подпоясывали широким кожаным поясом, украшенным костяными и металлическими бляшками, к поясу подвешивали мешочки, ножны и футляры для ножа, боеприпасов и пр. Охотники носили суконную накидку лузан глухого покроя с незашитыми боками, с капюшоном, карманами и петлями для топора, продуктов, боеприпасов и пр.

Одежду и обувь из шкур украшали меховой мозаикой, аппликацией из цветного сукна, одежду из тканей – аппликацией из тканей, бисерным шитьем, литыми оловянными бляшками. Древние орнаменты живут до сих пор ленточные, геометрические, зооморфные с соответствующими названиями («заячьи уши», «оленьи рога», «ветви березы», «след соболя» и др.). 

Голову покрывали капюшонами (мужчины), меховыми шапками (женщины), летом от комаров мужчины закрывали голову и шею платком. Женщины всегда ходили с головой, покрытой платком. Большие цветастые шерстяные или шелковые платки с кистями или бахромой надевали на голову так, что два конца платка спускались по бокам головы. В присутствии старших родственников мужа женщина закрывала лицо одним концом платка или сдвигая на лице оба его конца. Раньше и женщины, и мужчины носили косы, обматывая их цветным (красным) шерстяным шнурком. 

К XX в. короткая стрижка вытеснила косы у мужчин. Женщины носили специальные накосные украшения – ложные косы, сплетенные из шерстяных шнурков и лент, перевитых цепочками с кольцами и бляшками. 

Все эти типы одежды, обуви, головных уборов, украшений (кроме изготовленных из крапивного волокна) сохранялись еще в 1950 – 60-х гг. Однако постепенно они вытесняются покупной одеждой и обувью, особенно летняя и демисезонная, и главным образом мужская и молодежная одежда и обувь. 

2. Пищевой рацион также претерпел много изменений, хотя в семьях охотников и рыболовов он сохраняет свои традиции – рыба и мясо диких зверей, дичь. В этих семьях по-прежнему мясо и рыбу варят, вялят, коптят, жарят. Рыбу и уток также засаливают на зиму. Рыболовы пьют и заготавливают впрок рыбий жир, вываривая его из внутренностей рыб. Ягоды (черника, брусника, малина, голубика, морошка, клюква) едят сырыми, варят из них варенье, бруснику и клюкву замораживают или замачивают. В хлебной печке пекут на сковородах хлебы, на костре – лепешки (в тайге). В муку добавляют толченые ягоды, черемуху, рыбий жир. Пьют много чая, каждая трапеза сопровождается чаепитием.

В прошлом деревенская утварь была деревянной и берестяной, медные котлы и чайники покупали или выменивали. С XVII – XVIII вв. от русских стала распространяться стеклянная, фарфоровая, металлическая посуда. В XX в. почти вся посуда стала покупной. Лишь рыболовы сохраняют некоторое количество деревянной и берестяной посуды – миски, блюда, корытца, ложки, туеса. Женщины шьют из шкур мешки для хранения рукоделий, украшая их мозаикой, делают берестяные коробки для хранения шитья, рукоделий, коробки украшают орнаментом, выскабливая их на бересте.
Поскольку Уральский край всегда был очень таинственным, то это нашло свое отражение в культуре по изготовлению оберегов от нечистой силы. При этом жителями использовались различные материалы (глина, дерево, кожа, ткань, камень). 

Многие из вышеуказанных предметов обихода жителей деревни сохранились до наших дней и выставлены в музеях Урала. 

Реферат подготовили: Артём Гончаров и Михаил Паклин

9.5. Динамика уровня подготовленности 

Образец анкеты, разработанной (по методике Капустина)         для анализа отношения ребёнка к предмету исследования приведён в приложении №     ). Опрос по анкете проводился 20 мая 2005 года – 1 – й раз, и 20 июля 2005 года, после проведения экспедиции – 2 – й раз. В опросе участвовала вся экспедиционная группа, и по каждой из позиций были подсчитаны среднестатистические результаты.

	№ п/п
	Исследуемые отношения к …
	До экспедиции:
	После экспедиции:

	1.
	Отношение к себе
	4,01
	4,02

	2.
	Отношение к окружающим
	4,42
	4,43

	3.
	Отношение к природе
	4,62
	4,69

	4.
	Отношение к творческому труду
	4,65
	4,67

	5.
	Отношение к ценностям традиционной культуры
	4,39
	4,46

	6.
	Знания в области традиционной культуры
	3,4
	3,68

	7.
	Отношение к сельскому быту
	3,7
	4,01


Приведённые данные показывают повышение позитивного отношения к традиционным ценностям народной культуры.

9.6. Практические и теоретические результаты исследований:


В результате проведенной работы:

1. Выполнена основная цель поставленная перед группой: представлена в виде коллекции творческих работ картина мира традиционной культуры и быта северной деревни (сборник детского литературного творчества: рассказы, легенды; коллекции пастельных зарисовок «Деревенские виды»; серия живописных работ «Старые вещи»; а так же  коллективной картины «Вишера – река жизни»

2. Была проведена общественно полезная работа в районе экспедиции:

· выставка работ участников группы «Солнечный мир Вишеры» в Картинной галерее г. Красновишерска (июль – август 2005 год).

3. Собраны сведения по результатам поисково-разведывательной деятельности и проведенных наблюдений в районе экспедиции

a) Изучались материалы по гидрологии в аспекте материнская река – приток (Волга – Кама - Вишера).  

Научным фактом в гидрологии считается, что Волга является притоком Камы. В беседе с представителями Вишерского заповедника и Чердынского музея, мы узнали что есть совокупность научных гидрологических данных, о том, что Вишера является материнской рекой по отношению к Каме. Таким образом мы узнали, что существует достоверная версия о впадении в Каспийское море уральской реки Вишеры (т.е. Кама и Волга по данной версии являются правыми притоками Вишеры)

b) Собран краеведческий материал для школьного музея (школы № 660):

· гончарные изделия: два целых глиняных горшка и черепки глиняной миски из которых ее можно восстановить почти полностью

· предметы крестьянского быта: коса, коромысло, кованые гвозди изделия из бересты и фрагменты резного дерева

· предметы рыбной ловли и охоты: берестяные грузила (камни в берестяном кожухе), глиняные грузила (цилиндры диаметром от 3 до 5 см и длинной 10-15 см), капкан на крупного зверя типа росомаха

· предметы одежды: обувь, женские платки 2 шт.

4. Собраны материалы для публикации в журналы Издательского дома «Весёлые картинки» (журнал «Трамплин» №11 2005 года – статьи «Путевые рисунки» стр. 2-3 и «Северные легенды» стр. 24-27; №12 – подготовлен макет статьи)

5. Участники экспедиции получили опыт исследовательской и творческой деятельности, а так же знания и практические навыки психологии, что было отражено в многочисленных отзывах родителей и педагогов.

9.7. Заключение и рекомендации по исследованию: 
1. В экспедиции была достигнута общая цель: «познакомить детей с миром» северо-уральской деревни, сформировать у них позитивное ценностное отношение к природе и культуре Родины.

2. Эта цель осуществлялась через сочетание туристско-краеведческого похода и познавательной деятельности детей в виде творческой реконструкции (событийная живопись, тематическое сочинение, исследовательские размышления) в ситуации экспедиционного похода и непосредственного общения с объектами природы, культуры, и живыми носителями исторической памяти.

3. Можно отметить гармоничное взаимодополнение в процессе воспитания и развития детей туристско-спортивных программ, краеведения, основ психологии общения и творческих программ.

4. В формировании образа северо-уральской деревни, на наш взгляд, значительную роль сыграл наблюдаемый детьми контраст между природосообразностью жизни в уральской деревне и природопользованием промышленной добычи алмазов (русло и устье реки Большой Щугор), что естественно привело к сравниванию этих двух подходов, их духовного содержания.
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10. Приложение.

Творческая реконструкция образа северо-уральской деревни.

Исследовательские размышления, тематические сочинения и легенды.

 «Церковь»

Я – церковь. Я одиноко стою на окраине деревни. Раньше ко мне приходили не только люди, но и ангелы. 

Я – старая церковь, мне уже больше тысячи лет. Частично разрушены мои могучие стены и ворота, обрушен потолок, разграблены иконы и поэтому люди теперь не ходят ко мне и не прилетают ангелы.


Деревня опустела, умерли те люди, которые проектировали меня. Нет больше строителей, которые возводили и красили мои стены и потолок. Нет художников, которые расписывали меня фресками и писали иконы. Нет священников и монахов, которые проводили службы и молились. Нет людей, которые приходили ко мне каждое утро и вечер.

Я – церковь. Я – стою на  окраине деревни, а спину мне прикрывает скала. Она закрывает меня от ветров. Я похожа на человека, который молится богу каждый час, каждую минуту, а также восхваляет и прославляет его.

Сиднев Михаил 

«Послание потомкам»

Я – банька по-черному. Я отличаюсь от остальных банек тем, что я черная. Во мне моются и парятся в темноте, чтобы не стесняться человека, который моется рядом с тобой – «шутка».

А еще света в мое время не было, и люди мылись в темноте. Почти у каждого в деревне была своя банька по-черному и, поэтому, мне не было скучно, так как мы переговаривались с подружками.

Стены у меня черные, закопченные, так, что лучше к ним не прикасаться. А чтобы париться у меня была сложена печка из камушков, которую люди затапливали, когда хотели помыться и попариться. 

Для того чтобы как следует попариться, надо брызнуть водички, лучше с травами, на мою жарко натопленную печку. Печка «запыхает» и пустит пар, который будет обволакивать и греть. Затем надо взять замоченный заранее березовый веничек, лечь на лавку и похлопать себя по телу. А когда станет невмоготу, то следует выбежать из меня и прыгнуть в речку или в снег. Однако холода не почувствуешь, а только тепло разольется по всему телу. 

Вот так-то!!!!!

Я – плотник. Мне уже 93 года. Сейчас я работаю помаленьку, так как здоровье и возраст уже не позволяют. Однако в молодые годы я соорудил немало: дома, предметы мебели: столы, табуреты, лавки, кровати, шкафы, буфеты и прочую нехитрую утварь.

Работа моя мне очень нравилась и нравится до сих пор. Во-первых, она была интересная и увлекательная, тем, что ты мог что-то сделать, соорудить своими руками. 

Во-вторых, эта работа была выгодная, так как денег в деревне у нас почти не было, и я обменивал свои изделия на продукты питания или предметы других ремесленников, в частности кузнеца или гончара.

В-третьих, работа была полезная, так как то, что я изготавливал нужно было в каждом доме. И мне очень приятно было думать, что тот или иной предмет, изготовленный мной, будет приносить пользу не одному поколению людей.

Кроме того, я обучал деревенских ребятишек своему ремеслу. Учил с душой и любовью, передавая им свои знания и опыт. И следует отметить, что некоторые из них уже делают это лучше меня.

Я – керосиновая лампа. Когда-то я была новой и служила своим хозяевам верой и правдой много лет, так как электричества не было и мной освещали комнаты вечерами. 

А теперь, с появлением электричества, я стала не нужна. У меня разбилось стекло, кончился керосин и размялся фитиль и теперь я стою брошенная и покрытая пылью в темном чулане.

Однако я могу рассказать много интересного про свою жизнь и жизнь нескольких поколений моих хозяев. 

Мною очень дорожили, так как я была нужна людям. Меня носили везде, всюду брали с собой, где надо было осветить. Я видала баньку по-черному, мною освещали помещения, а иногда и улицу. Меня зажигали под вечер, а иногда и рано утром, когда еще темно.

Паклина Маша 

Печь

Догадайтесь, с чего начинался дом? 

Конечно с печки, которую клал печник. Да это я – печь, живущая уже 180 лет в ныне заброшенном доме в деревне Акчим. 

Русская печь всегда была большой и крепкой. Чтобы делали люди до эпохи обогревателей AEG, если бы не было печей? 

Когда-то я была не только главным элементом интерьера, но и жизненно необходимой. Как приятно зимним вечером сесть на меня, погреть спинку и слушать потрескивание дров. Одной охапки дров хватает, чтобы я была теплой 2-3 дня!

За всю мою жизнь меня ни разу не чинили, а только белили 5 раз. Но теперь, увы, дом заброшен потому, что хозяева переехали в город поближе к цивилизации, поближе к легкой жизни. 

Дома без хозяев рушатся гораздо быстрей, чем с ними. Однако, когда дом развалится совсем, я буду стоять одиноко еще много-много лет.

Войтовский Алексей 
Рассказ от имени кедра, 

стоящего на центральном перекрестке деревни Талица.
Я расту на склоне, до реки от меня примерно 100 метров. Наша деревня стоит около родников. Раньше, лет 300 назад, меня окружало старинное кладбище. Оно начиналось от моих корней. Люди около меня плакали, вспоминали своих близких и поклонялись мне, как стражнику своих предков. Деревня быстро росла, в ней была и школа, и церковь, появились три мельницы. Поскольку деревню окружал лес, и только кладбище стояло на одном холме с деревней, то со временем люди перенесли  кладбище в ближайший лес. 

Теперь я стою на центральном перекрестке, холм и деревня опустели. Талица с этого года считается нежилой. Мне больше нравится вспоминать, как вокруг меня водили хороводы и гуляли праздники, чем когда меня окружало кладбище. 

Издревле повелось в моей деревне, когда люди здороваются, они обмениваются пожеланиями: «Желаю счастья такого большого и здоровья такого крепкого, как наш кедр!»

Последние 15 лет я похож на мою умирающую деревню. Половина меня живет, вспоминая, какой процветающей была наша деревня, я другая половина сохнет. Со временем я уйду в прошлое и тоже стану памятью, как моя деревня.

Миша Паклин, 12 лет.

История печи.

Самая главная в деревенском доме – это я, русская печь. Я дарю тепло дому и людям. Меня топят дровами, больше всего я люблю березовые, потому что их можно долго «кушать» и они дают много тепла. Приятно вспоминать, как раньше люди могли отогреться в лютую зиму на лежанке. На мне полежало ни одно поколение и всем очень нравилось. 

На мне греют воду, готовят еду, и я пеку вкусные пирожки. А если растопить посильнее, то можно обжечь небольшие фигурки из глины и поделки из мукосоли. На мне сушат целебные травы для отваров и грибы на зиму. 

Чтобы построить хорошую русскую печь, нужны особые люди – печники, потому что это очень трудное дело. Раньше в деревнях многие владели этими знаниями, ведь во всем мире русская печь считается самой теплой. 

Сиднев Михаил, 12 лет.

Рассказ светца.

Я светец. В деревне я нужен людям уже сотни лет, а может быть и тысячи. В деревнях по берегам реки Вишеры нет электричества, поэтому я необходим в каждом доме и в погребах. Хозяева моего дома давно уехали из нашей деревни Говорливое. Я остался, как и многие предметы деревенского быта.  

Светцы бывают разные: небольших размеров и достигающие метра. Я кованый светец, примерно полтораста лет назад меня сковал местный кузнец. У меня три ножки, которые меня держат. Я стою на полу. Сверху, на моих рогах, крепятся лучины, они сделаны из щепок березы. Я одет в красивые спирали, которые выковал для меня кузнец на наковальне. У моих ног ставят таз с водой, чтобы пепел и искры, падающие с лучины,  ненароком не подожгли избу. 

Мне бы хотелось, чтобы мои хозяева взяли меня в свой дом, хотя бы для украшения, ведь я так люблю давать людям свет и быть нужным.

Сиднев Миша, 12 лет.

История коромысла.

К изготовлению коромысла относились очень внимательно, его украшали росписью или резьбой с защитными обережными символами. Благодаря коромыслу в дом приходило много воды. А вода – это основа всего живого. 

В доме Нины Ивановны, конечно же, есть коромысло. Ей уже 70 лет, она одна живет в своем доме все лето и приезжает в течение года. Она сама приносит воду из родника не только для себя, но и для полива своего огорода, когда мало дождей и нет возможности запастись дождевой водой. 

Нина Ивановна говорит, что секрет ее здоровья заключен в родниковой воде, которая бьет из-под горы, на которой стоит деревня. А куда тут без коромысла?!

Маша Паклина, 11 лет.
Послание от глиняного горшка.

Я много лет служил своей семье. Однажды меня уронили, и на моем боку появилась трещина, но меня не выбросили. Мой мудрый хозяин отправился в лес и набрал бересты, трещину замазали сахарным сиропом, запекли в печи, а затем хозяин «отдел» меня, плотно обмотав берестяными лентами. 

С того момента прошло уже много лет. Если внуки и правнуки моего хозяина вернутся, то я готов им служить долгие годы. Надеюсь, что вы будете так же бережливы, как ваши предки.

Сиднев Миша, 12 лет.

Печаль кедра.
Я кедр. Живу уже 200 лет. Видел очень много людей, ни одно поколение. Раньше я был очень красивым, меня боготворили, ухаживали за мной. Но 40 лет назад в меня попала молния, расколов мой ствол на две части. После этого я стал не таким красивым, и люди, обычно собиравшиеся под моими ветвями, перестали приходить. Я стал увядать, осыпалась листва, местные жители вообще забыли про меня. Я уже не помню тех времен, когда вокруг собирались люди, разговаривали, плясали. Сейчас мне очень одиноко. И так в одиночестве стоять мне еще долго, пока еще одна молния не сожжет меня дотла. 

А где же эти люди? Люди, которые здесь жили, которые росли на моих глазах, чьи радости и печали я слушал в откровениях. Может, дело не в том, что они меня покинули? Может, их уже нет, и я зря обвиняю их? 

Анастасия Маклашова, 11 лет.

Рассказ кузнеца,

глядящего на старый кованый гвоздь.
Это одно из первых моих изделий. Еще в детстве меня взяли в подмастерье к нашему местному кузнецу, который был очень известен, он ковал на всю округу. Сначала мне доверяли только уборку кузни. Зато я мог смотреть, как работает настоящий мастер и его ученики. Вскоре мне стали поручать более ответственные задания, даже разрешили выковать свой первый гвоздь.

Теперь я стал известным кузнецом, у меня тоже есть подмастерья, и мои ученики напоминают меня в детстве. И первое задание, которое я им даю, это выковать гвоздь.

Сиднев Миша, 12 лет.

От имени старой церкви.

Я даже не помню, когда меня поставили. Спасибо тем, кто выбрал это прекрасное место. Я стою на холме, лес вдалеке от меня, рядом лишь несколько могучих деревьев. С одной стороны мой холм заканчивается пятнадцатиметровым обрывом. Здесь река резко поворачивает, я слышу шум быстро текущей воды. Неподалеку от меня была деревня Говорливое.

 Я теперь похожа больше на храм природы, чем на Божий храм. В моих руинах поет ветер. Пол и стены усыпаны разнотравьем. Люди ко мне приходят редко. Меня окружает красота природы, пение птиц, а человеческих мыслей становится меньше в моих стенах. Я уже, наверное, не архитектурный памятник, а памятник природы. 

Я сохраняю веру людей и до сих пор могу передать обращение к небу. 

Маша Паклина, 11 лет.

Рассказ банщика.
Баня – это, как издавна считалось, соединение четырех стихий: воды, воздуха, земли и огня. Рядом с баней находятся три родника. Сразу после бани можно спуститься и окунуться в родник. В мое время бани топили по-черному. Сейчас в деревне уже почти не осталось жителей, поэтому баня топится редко. Современные бани по-черному не топятся, современный человек даже не знает, что это такое. Многие люди ни разу не парились в такой бане. Обычно парятся березовыми и дубовыми вениками, но некоторые любители и можжевеловыми. Когда паришься, надо пить квас, горячий чай или воду, но не ледяную, а просто холодную. 

Так, а вот пришли новобранцы, они первый раз будут париться, надо им что-нибудь сделать, например, чихнуть, вылить кан с холодной водой. Так, это маленькие дети, значит, надо обязательно обрызгать холодной водой. 

Артем Гончаров, 12 лет.

«Вишера – река жизни»  
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